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Abstract 

By carefully reading the well-known Hafiz’s verse that says: Man malak budam 

o ferdowse barin jayam bud/Adam avard dar in deyre xarababadam, this 

question arises for most readers/listeners regarding: who is the verse’s ‘I’ 

narrator who called himself the angel of heaven and Adam as the reason for his 

falling in the world? Glossarists and scholars have brought up seven different 

views about this, among which verse interpretation with the language of the 

Adam (mankind type) or human soul is more famous and more acceptable. But, 

with the precision in the semantic structure of the first hemistich in which the 

speaker called himself the ‘angel’, and the syntactic logic of the verse that the 

first hemistich’s narrator is first person singular and the subject of the second 

hemistich is third person singular which lead to the degradation of the 

‘I/narrator’s verse’, another possibility is that the verse probably is from the 

Devil’s language observing the adventure of his prostration to Adam (pbuh) and 

expulsion from paradise and falling into the lower world. With this proposed 

interpretation, Hafiz’s verse also will be an evidence of the issue of praising 

Devil in Persian literature and the examples of this angle’s plaintive mute 

language about his stand-in and the first dignity and excommunication and past 

separation of himself. 
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 زبان حال ابلیس در بیتی از حافظ
 

   سجاّد آیدنِلو

 

 چکیده

 من ملک بوود    فوود ب بووین مواید بوود     

 

 آبوووواد  خوووووا آد  آ رد در ایوووون دیووووو  

« م نِ »ک     دی  آ یم  با خواندن دقیقِ این بیتِ مشهور حافظ، این پرسش برای بیشتر خوانندگان یا شنوندگان پیش  

 آدمنامیده و  نینش فردوسی ا فرشت گویندۀ بیت کیست ک  خود را 
را مسببِ هبوط خود در این دنیا دانست  است؟ ع( )

ک  از آن میان تفسیرِ بیت ب  زبان ح ا  فرزن دان آدم    اند کردهشارحان و محققان هفت نظر مختلف در این باره مطرح 

است؛ اما با دقت در ساختارِ معناییِ مصراعِ او  ک   گوین ده خ ود را     تر ت رفیپذو  تر معروف)نوعِ بشر( یا روح انسان 

شخص مفرد  شخصِ مفرد و فاعلِ مصراع دوم، سوم خوانده و منطقِ نحویِ بیت ک  گویندۀ مصراع نخست، او « ملََک»

حتمالاً بی ت از زب ان   و آن اینک  ا رسد یمبیت شده است   گمان دیگری ب  نظر  « من/ گویندۀ»است   ک  باعثِ تنزّ ِ  

 آدمنکردن او بر حضرت  ابلیس است و ب  ماجرای سجده
و اخراج از بهشت و افتادنش در جه انِ ف رودین اش اره    ع( )

یی است ک  ب   زب ان   ها نمون یی در ادب فارسی و از ستا سیابلدارد. با این تفسیرِ پیشنهادی، بیت حافظ نیز از شواهدِ 

 قُرب و مقامِ نخستین و طرد و فراقِ او اشاره دارد. دربارۀاین فرشت   آلودِ شِکوهحا ِ 

 

 های کلیدی  اژه

 یی؛ شرح؛ غز  حافظستا سیابلابلیس؛ فرشت ؛ زبان حا ؛ 
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 و مقدمه1

ه ای دیگ ر    متنِ بسیار عجیبی است. این اثر حدودِ پانصد غز  و شماری شعر در قالب دیوان حافظ

رود؛ ام ا   ادب فارسی ب   ش مار م ی    حجمِ کمهای  دیوان )قصیده، مثنوی، قطع ، رباعی( دارد و جزوِ

و خواج ة   1 اس ت « ریناپ ذ  انی  پام اجرایی  »بحث دربارۀ ضبط و معنای ابیاتِ آن ب  تعبیرِ خود وی 

ی معناییِ متعددی را با ظرایفِ زبانی در این دیوان نسبتاً کوچ ک در  ها  یلاهنرمندان   چنان آنرندان 

. تاب د  یم  های متن وعی را بر  ک  از منظرهای مختلف تفاسیر و حتی تأویلهم تنیده و گنجانیده است 

 ۀ زیر است:شد شناخت و دلاویزِ این دیوان شگفت، شعر  آهنگ خوشهای  یکی از غز 

 شواد   دل  از گفتو  خوود    دیگوو  یمفاش 

 

 بنوودع قمووقد   از هووو د  ماووان آزاد     

 طایوِ گلمنِ قدسد چوه دهود شوور فووا      

 

 گووه حاد ووه چووون افتوواد کووه در ایوون دام 

 من مَلَک بود    فود ب بوین مواید بوود   

 

 آبووواد  خووووا آد  آ رد در ایووون دیووووِ  

 سای  طوبی   دلجویی حور   لب حوو   

 

 بووه هوووای سوووِ کوووی اووو بوفوو  از یوواد  

 نیس  بو لور دلد مز الفِ قامو ِ د سو    

 

 چووه کووند حوووی دگووو یوواد نووداد اسووتاد  

 نموناخ  کوکبِ بخو  مووا هوین مونجدّ      

 

 یا ر  از مادر گیتوی بوه چوه طوالد زاد       

 اا شد  حلقه به گووشِ درِ میخانو  قمو     

 

 هو د  آیود میوی از نوو بوه م وارم بواد        

 خون دلد مودمک دیوده سزاسو    خورد یم 

 

 کووه چوووا دل بووه مگوگوشوو  مووود  داد   

 پام کن چاوع حافظ به سوِ زلف ز اشوک  

 

  ر نووه ایوون سوویدِ دموواد  ب ووود بنیوواد     

 (368: 1831)حافظ،                             

و  ه ا  یشناس   کت اب ی ابیاتِ حافظ و ها یدشوارهای شرحِ  وجوی نگارنده در کتاب برپایة جست 

مس تقل توج   و    ط ورِ  ب   ظاهراً ب  بیت سوم این غز  )من ملک ب ودم و ...(   2 های مرتبط، فهرست

ه ایِ ب   اص ط ح     شناس ان در ش مار بی ت    و ح افظ  پژوهان حافظ بررسی نیز نشده است و در نظرِ

ش ده ب ر دی وان     و توض یحات نوش ت    ها رود. در بعضی شرح خواجة شیراز ب  شمار نمی زِیانگ بحث

 حافظ یا این غز  نیامده
ام ا در   4 و یا دربارۀ بیت سومِ آن )من ملک بودم و ...( بحث نشده است؛ 9

گوین دۀ آن توج   ش ده اس ت. برخ ی      « م نِ »و کیستیِ  های معروف ب  معنایِ این بیت بیشترِ شرح

ها و موضوعاتِ عرفانی، ب  این بی ت   محققان نیز ضمنِ مباحثِ خود دربارۀ حافظ یا دیگر شخصیت

یِ( بی ت بس نده ک رده و    اللفظ تحت. غیر از شارحانی ک  فقط ب  معنای ساده و واژگانی )اند پرداخت 
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: 9 ، ج1913؛ ج لی ان،  191: 1939)رک: برزگ ر خ القی،    ان د  اوردهی  ن« م ن »هیچ توضیحی دربارۀ 

های مربوط ب  گوین دۀ ای ن    (، مجموعِ نظری 441: 1913؛ همان، 421: 1919؛ حافظ، 1111و  1111

ی نگارنده هف ت دی دگاه ی ا    ها یبررسدر آغازِ مصراعِ نخستِ کیست، در حدودِ « من»بیت و اینک  

 شود. تفسیرِ مختلف است ک  در ادام  بیان می

در این بی ت ب   فرزن دان    « من»و پرتکرارترین نظر این است ک   نیتر معروفو  نیتر یمیقد( 1

تش بی   « مل ک »کند ک  خود را ازنظر تجرد و قداست و مق ام ب      حضرت آدم و نوعِ انسان اشاره می

 آدمو خطای پدرش ان   اند کرده
 را )در خ وردنِ می وۀ درخ تِ ممن وع ب   اغ وای ابل یس( س ببِ        ع( )

؛ 211: 1931)رک: اس  می ندوش ن،    ان د  دانست اخراجشان از بهشت و جایگاه ملکوتی و فرشتگی 

، 1911، پ رور  س عادت  ؛121: 1919؛ رض ی،  13: 4 ، ج1934؛ رس تگار فس ایی،   231: 1911انوری، 

ش رحِ  (. پیش ینة ای ن معن ا ب       1231: 2 ، ج1932)نظر مرحوم ع م  طباطبایی(؛ ه روی،   11: 1 ج
( و در می انِ ش ارحان   1111: 9 ، ج1911)رک: س ودی بس نوی،    رسد یم ق( 1119تألیفِ ) سودی

استاد خرمشاهی تشریح و تبی ین ش ده اس ت ک   ع ینِ گ زارش        ةنام حافظمعاصر، بیش از هم  در 

نمایندۀ نوع انسان در آن گاه ک   هن وز وج ود علم ی      من یعنی فرزند آدم   : »میکن یمایشان را نقل 

حت اعیان ثابت  ب  جهان ماهیاّت وارد نشده بود   قبل از آنک   آدم ابوالبش ر عص یان     داشت و از سا

. آدم ب  وسوسة عق ل ب   تمنّ ا ی ا     ستیز یم دغدغ  یب و رنج یبکند و هبوط یابد در فردوس برین 

« طمع جاودانگی افتاد و هبوط کرد و نسل خود را ک  نوع انسان است نیز ب  هبوط و سقوط کش ید 

 (.321و  324 2: 2 ، ج1911ی، )خرمشاه

ق( سؤا  و جوابی دربارۀ این بیت ح افظ در مس جد ج امعِ     1111)تألیفِ  انیالب روحدر تفسیر 

ن وع  »بی ت  « م نِ »ک  در اینج ا نی ز    دیآ یبرمایاصوفیّ  گزارش شده است؛ از پاسخ این سؤا  چنین 

ظر توج  ب  بیتِ منظ ور   آن ه م    دانست  شده است. این پرسش و پاسخ ازن« فرزندان آدم»و « انسان

ان د، کک ر    در قلمرو عثمانی   و تفسیرِ آن، جالب است و چون تاکنون شارحان ب  آن توج   نک رده   

و هوَ کتابٌ فری دٌ   الرموز حلّو  الکنوز کشفقا َ الشیخُ الکاملُ المکمّلُ علی رَدّهِ فی هامِشِ »شود:  یم

المَ حدِه علی کرسی سیدّی ابن نورالدین فی مجلسِ وعظٍ  السؤا ِ مِن بعضِ فی فنّ ِ، وَجدَتُ تذکر

 صوفی  مِن ک مِ خواج  حافظ شیرازی: بجامعِ ایا

 من ملک بود    فود ب بوین مواید بوود  

 

 آبووواد  خووووا آد  آ رد در ایووون دیوووو  
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حیثُ هجَتَ من  و فَهِمَ مرُادَ المُلحدِِ عنِ السؤا ِ فقَا َ اَنتَ اَخرَجتَ آدمَ فَاجابَ الشیخُ

 ف ی  و الفجََ ر فی صلُب ِ باستعدادِ الفسادِ و الالحادِ و لو لَم یخرُج ابون ا آدمُ لَبَقیَ ت الم ح د   

(. در ج ای دیگ ری از ای ن    111و  113: 1 ت ا، ج  )حقّی بروسوی، بی« الحقِّ خروجَ ُ فاقتَضَت 

 را در توض یحِ روای تِ احتج اجِ حض رت موس ی     « من ملک بودم و ...»تفسیر، نویسنده بیتِ 
ب ا  )ع( 

 آدم
، نوعِ بشر یا ابنای آدم است ک  پدرش ان  «من»استنباط او از  شود یمآورده است ک  باز معلوم )ع( 

و فی الحدَیثِ )اِحتَجَّ آدمُ و موسی( اِحتجاجاً روحانیاً : »دانند یمشدن خود از بهشت  را موجب رانده

مِ ن   قا َ موسی یا آدمُ انتَ ابونا الذّی خیبتنا ای کُنتَ سَبَباً لخِیبتِنا ع ن س کونِ   ... فَ او جسمانیاً

...«  بخِطَیئتِکَ التّی خَرَجتَ بهِا مِنها، ق ا َ الح افظُ: م ن مل ک ب ودم و      اوّ ِ الامرِ و اَخرَجتَنا مِن

 (.13: 1 و نیز رک: همان، ج 441: 1 )همان، ج

ف و مت  داو  از بی  ت ح  افظ، در سرگذش  تِ حض  رت آدم در ادبی  اتِ   مش  اب ِ معن  ای مع  رو 

تنه ا   آدم با گناهی ک  مرتکب ش د ن    »آمده است:  اسدراس. در کتاب شود یمی هم دیده نیالعهد نیب

« خود را گرفتار عقوبت کرد و از بهشت رانده شد بلک  تمامی نوع بشر را با خود ب  س قوط کش ید  

 (.119الف:  1919)رک: مجتبایی، 

آم دن از ع المِ ق دسِ     در این بیت روحِ انسان پ یش از ف رود  « من»( ب  نظر بعضی از محققان، 2

: 1931؛ دادب  ،  192: 2 ، ج1934گرفتن در پیکرِ خاکیِ آدمی است )رک: اس تع می،   ملکوت و قرار

؛ 1211و  1214: 1 ، ج1911، فرّخ ونیهما؛ 319: 2 ، ج1932؛ قیصری، 111: 1911؛ فرشبافیان، 121

 (.122: 1 ، ج1911همایی، 

 را در اینجا خودِ حض رت آدم « من» شناسان حافظ( معدودی از 9
)رک: آش وری،   ان د  دانس ت   )ع(

و ازنظر بیانی/ ب غی این کاربرد را مج از ب   ع ق ة مج اورت      1 (213: 1914؛ ریاحی، 244: 1931

 (.11: 1913)شمیسا، « شت بوده استب  این اعتبار ک  آدم نیز مانند ملک زمانی در به» اند گرفت 

( مرحوم استاد مطهری پنج بیتِ او ِ غز  منظور را آورده و آن را ب  اص لِ قدس ی و آس مانیِ    4

« انس ان قب ل ال دنیا   »در اینجا ب  تعبیرِ ایش ان  « من»است.   دانست انسان پیش از خلقتِ خاکی مربوط 

 (.122: 1914است )رک: مطهری، 

 1: 1911این بیت خودِ حافظ است )رک: م ولایی،  « منِ»محققان، گوینده و ( ب  عقیدۀ یکی از 1

 (.1و 
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آمده در بیت معنا شده و مص راع  « ملََکِ»ب  همان « من» دیوان حافظ،های  ( در یکی از گزارش1

با ماجرای اخراجِ آدم و حواّ از بهش ت ارتب اط یافت   اس ت )رک:      مرصادالعباددوم با نقلِ بخشی از 

 (.1111: 4 ، ج1932و نیز، رک: ثروتیان،  111و  111: 2 ، ج1911 کوالنور،

ظاهراً این بیت را با روایتِ ه اروت   گلشن رازق( در شرح خود بر  1911( سبزواری )وفات: 1

و ماروت پیوند داده ک  تفسیری منفرد و ناپذیرفتنی است؛ ولی همین ک   ب ا دق ت در ک اربردِ واژۀ     

ش ده،  « فرش تگان »یا فرزندان او مربوط ندانست  و متوج ِ رابطة آن با  ، بیت را ب  حضرت آدم«ملک»

ب  حسب تأویل گویند ک   روح و قل ب اش اره ب       »... درخورِ توج  است. توضیح او چنین است: 

هاروت و ماروت است ک  آنها پیش از تعلّق ب  بدن دو ملک ی بودن د مج رّد و من زّه از تم ام ای ن       

در عبادت حق مشغو  بودند. کما قا  الحافظ: من ملک بودم و ف ردوس   صفات مذموم  و دنیویّ  و

ب    « اَخلدََ الی الارضِ»، «اِهبطِوا مِنها». چون ب  مفاد آبادم خراببرین جایم بود/ آدم آورد در این دیر 

 (.111: 1911)سبزواری، « زمین آمدند یعنی تعلّق پیدا کردند و گرفتار عالم ظلمانی شدند

 

 و بحث3

س اده و ب دونِ ابه امِ معن ایی ب ود، اص ولاً بای د عم ومِ ش ارحان و          ...« من ملک ب ودم و  »بیتِ  اگر

های چندگانة  ؛ ولی تعدد معانی و دریافتداشتند یمدر تفسیر آن اتفاق نظر  دیوان حافظپژوهندگانِ 

روشنی ندارد ، معنای کام ً شود یمک  این بیت برخ ف آنچ  پنداشت   دهد یمی نشان خوب ب نامبرده 

ط ور کل ی        کن یم مفه ومش را   هرچن د ب        ۀ آن، تصور م ی زد شتابو با اینک  در هر بار خواندنِ 

 است. دیوان حافظهای دشوار و نیازمندِ بحثِ  ، اتفاقاً از بیتمیا افت یدر

ک ردن   داستان آفرینش حضرت آدم و بعضی موضوعات مربوط ب  آن )مانند عهد الست، س جده 

تلمیح ات   نیت ر  مه م ش دن از بهش ت( از    آدم، عص یان آدم و خ وردن گن دم و ران ده     فرشتگان بر

م ن مل ک   »(؛ بی تِ  21-9: 1911شعر حافظ است )برای دیدنِ این موارد رک: مولایی،  ساز مضمون

دو قرین ة معن ایی و    ؛ ولی ب  نظر نگارنده یک ی ردیگ یمهم در مجموعة این اشارات قرار ...«  بودم و

در  ش ده  رفت   یپذآن را طب ق دی دگاه غال ب و     ت وان  ینم  ای ن بی ت هس ت ک        نحوی در ساخت

ی ک از   ی، دربارۀ حضرت آدم یا فرزندان او )نوع انسان( یا روح بشر و ... دانست و هیچشناس حافظ

 .دینما ینمگویندۀ آن درست و دقیق « منِ»ویژه  در بابِ بیت و ب  شده مطرحهفت معنایِ 
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 دی وان ح افظ  است ک  غیر از این بیت، هفت بار دیگر هم در « ملک» دلیل نخست کاربردِ لغتِ

اشاره داشت  است. بر ای ن اس اس و   « فرشت »ب  کار رفت  و در همة موارد ب  معنایِ معروفِ آن یعنی 

یا فرزندان او )نوع انسان( یا روح آدمی فرشت  نبودن د و نیس تند    با توج  ب  اینک  خودِ حضرت آدم

گویندۀ بیت یکی از این کسان و چیزهاست و حافظ آدم و ابنای بشر ی ا  «ِ من»ییم ک  بگو میتوان ینم

ی ا جمل   را « من ملک ب ودم »خوانده است. اینک  برخی از شارحان و محققان « ملک»روح انسان را 

 شب ِ مق ام قدُس ی   با وج « فرشت »ب   شده گفت در معانیِ « من»تشبیهی گرفت  و منظورِ حافظ را تشبی ِ 

باید اجلی و اع رف   ب  مشبّ ٌ؛ زیرا در اصو  علم ب غت دینما ینم، موج  اند دانست و مینوی و تجرّد 

اس ت، پ ذیرفتنی   « ملک»بالاتر از « انسان»و « آدم»یِ حافظ جایگاهِ نیب جهاناز مشبّ  باشد و چون در 

د و برخ فِ اعتقاد خود و تشبی  کرده باش« ملک»نیست ک  در اینجا آدم یا فرزندان یا روح او را ب  

« مل ک »قاعدۀ تشبی  گفت  باشد ک  مقام من )آدم، نوعِ انسان، روح بشر( مانند فرشتگان بود. تف اوت  

 :شود یمو برتری رتبتِ آدمی بر فرشتگان در س  بیت حافظ آشکارا دیده « انسان»و 

 ی کود رخ  دید ملک قم  نداش ا ملوه

 

 د  زدقین آاش شد از ایون میووو   بوو آ    

 (116: 1831)حافظ،                             
 بو درِ میخان  قم  ای ملک اسو ی  گووی  

 

 کننوود یمو کانودر آنجوا طینو  آد  مخیّوو      

 (301)هیان:                                      

 فوشته قم  ندانود کوه چیسو  ای سواقی    

 

 بخواه موا    گببوی بوه خوام آد  ریوز      

 (382)هیان:                                      

در « آدم»ی اس ت ک     ا گون    قرینة دوم هم این است ک  نوعِ خطاب و ساخت دستوری بیت ب    

گویندۀ بی ت  « منِ»شخص مفرد )غایب( و فاعلِ بیت است ک  در برابرِ  مصراع دوم ب  اصط ح سوم

ش ده   آب اد  خ راب س برین در این دیرِ از فردو« من/ گوینده»در مصراعِ او  قرار دارد و باعثِ آمدنِ 

در مصراع او  خودِ حضرت آدم یا روح بشر باشد، منطقِ نحوی و معن اییِ  « من»است؛ بنابراین اگر 

هم فاعل و هم مفعو ِ بیت باشد و بگوید من )آدم ی ا   تواند ینمبیت نادرست خواهد بود؛ چون آدم 

روح انسان( را ب  جه ان آورد؛ بلک   گوین دۀ     روح( مانند فرشتگان در بهشت بودم و آدمْ من )آدم/

شخص مفرد اس ت و   شخص مفرد( و فاعلِ مصراعِ دوم، سوم مصراع نخست )من( کسی دیگر )او 

 با یکدیگر تفاوت دارند.
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ب  معنای فرزندان حضرت آدم و نوعِ انسان نیز ب  این دلیل درست نیست ک  ابنای بشر در « من»

 زمان آدم
 لمِ کرّنازاده و در عا )ع(

ه ا مک انِ ع الم     بودند ن  در فردوسِ برین   ک  بنابر بیشترِ روایت  1

 کرّ نبوده است   و فقط آدم 
و حوّا در بهشت اقامت داشتند؛ درنتیج  این تفسیر ک   فرزن دان آدم   )ع( 

)نوع انسان( بگویند ما در بهشت بودیم و پدرمان حضرت آدم با رفتارِ منجر ب  اخراجش از جنّ ت،  

ا نیز با خود ب  این جهانِ خاکی آورد، با روایات و معتق داتِ دین یِ مرب وط ب   خلق ت منطب ق       ما ر

( و آب اد  خرابنبودند و هم  در جهان خاکی )دیرِ  نینش فردوسگفتیم فرزندان آدم  ک  چناننیست و 

 پس از آمدنِ آدم
 .شوند یمو حواّ ب  این دنیا زاده )ع( 

جز در این بیت، سیزده بارِ دیگر هم استفاده کرده و تقریب اً در هم ة    را ب « آدم»حافظ واژه یا نامِ 

شدن آدم و حواّ از بهش ت و هب وط در زم ین     کردن م یک و رانده آنها ب  ماجرای خلقت او، سجده

توج  داشت  است. در همة این موارد ساختارِ دستوری، معنای لغوی و اشاراتِ تلمیحیِ ابیات ک ام ً  

های دیگر متف اوت   با بیت دهد یمدر آن انجام « آدم»بیتِ منظور ازنظر فعلی ک  روشن است و فقط 

ها ک  ب  روایتِ هبوطِ آدم از بهشت اشاره ش ده، فاع لح حض رت     است. بدین معنی ک  در سایرِ بیت

گویندۀ دیگ ری )م ن(   ...«  من ملک بودم و»آدم و نتیجة عمل نیز متوج ِ خودِ اوست؛ ولی در بیتِ 

؛ یعنی در اینجا ب رخ فِ ش واهدِ دیگ ر، حض رت آدم     داند یموجبِ اخراج خود از بهشت آدم را م

سببِ وقوعِ فعلِ هبوط بر فرد دیگری غیر از خود اوست. برای دقت بیشتر و مقایسة بهتر، ابی اتی را  

افتادنش ب ر زم ین اش اره ک رده اس ت؛       شدن آدم از بهشت و فرو ک  حافظ در آنها ب  رانده میآور یم

 شود: رنتیج  فرقِ معنا و موضوع و سبب و مسبّب آنها با بیتِ منظور آشکار مید

 در قیش نقد کوش که چون آبخور نیانود 

 

 آد  باموووو  ر اوووو  دارالسووووب  را  

 (100: 1831)حافظ،                             

 نه من از پودع اقووی بوه درافتواد    بوس    

 

 پوودر  نیووز باموو  ابوود از دسوو  باموو  

 (186)هیان:                                      

   امّووا در ایوون سووفو  ا موون آد  بامووتی 

 

 حووالی اسوویو قموو  موانووان ماوشوود     

 (316)هیان:                                      

 پدر  ر ا  راوان به د  گنود  بفو خو   

 

 من چوا مُلک ماان را بوه مووی نفو شود    

 (311)هیان:                                      
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 مایی که بوو  قیویان بوو آد   وفی زد    

 

 یگنوواه یبوومووا را چگونووه زی وود دقووویّ   

 (863)هیان:                                      

 هش دار که گو  سوس  ققد کنوی گووش  

 

 از ر اوو  راوووان بووه در آیووی  ووف  آد  

 (813)هیان:                                      

آدم یا نوعِ انسان انگاشت  شود ک   م ث ً    زمانی ممکن بود وصف حا ِ...« ک بودم و من مل»بیتِ  

 چنین ساختار و ترتیبِ مفروضی داشت:

 بود    فود ب بوین مواید بوود  آد / بمو من 

 

 آبوواد  خوووا آ رد در ایوون دیووو   ملووک 

ک: نیس اری،  یکسان است )ر دیوان حافظی معتبرِ ها نسخ ک  ضبط بیت در همة  شود یمیادآور  

 باشد. زیانگ توج صورتِ دیگری نیامده ک  « ملک»جای  ( و احیاناً ب 1143: 2 ، ج1911
1 

  با تفسیرهای متداو    و ساخت دستوری بیتْ نظ ر ش ماری    « من»برای « ملک»غرابت کاربرد 

را در « من ملک ب ودم » اند خواست را نیز جلب کرده است. غیر از کسانی ک   دیوان حافظ از شارحان

 قالبِ تشبی  و مقایسة آدم
یا نوعِ انسان با فرشت  توجی  کنند، اس تاد خرمش اهی در توض یح ای ن      )ع(

شدنِ  ب  معنایِ فرزندان حضرت آدم   ک  در زمانِ رانده « من»پرسش یا ابهام ک  چگون  در این بیت 

خوان ده  « مل ک »آنه ا را  و چرا ح افظ   کنند یمپدرشان از بهشت هنوز نبودند   از رفتار پدر شِکوِه  

ی نداش ت و کریّ ة او   ا  یّکرالبتّ  آدم در زمانی ک  در بهشت بود هنوز زاد و »نویسد:  است، چنین می

نبود ولی حافظ طبق تخیّل شاعران  و سنّت عرفانی برای کریّة هنوز ب  وجود نیام دۀ آدم  « ملک»هم 

« صورت اعیان ثابت  قائل ش ده اس ت   ب  ... یا علمی )ثبوت و حضور در علم خداوند( یا وجود کرّی

 (.321: 2 ، ج1911)خرمشاهی، 

ه ای   ک  اگ ر منظ ور ح افظ   ب ا آن پش توانة غن یِ فرهنگ ی و تس لطّ          داند یمنگارنده بسیار بعید 

در مصراع نخستِ بی تِ منظ ور حض رت آدم، ابن ای بش ر )ن وعِ       « من»ۀ زبانی و شعری   از  کنند رهیخ

و در این س اخت نح وی   « ملک»شدن در قالبِ جسم بود، آن را با واژۀ  دانیانسان( یا روح پیش از زن

ک  خواج     دهد یم؛ بلک  ب  استنادِ دو قرین  )مانعِ معنایی و دستوری( ک  اشاره شد احتما  کرد یمبیان 

س بب س رپیچی    شدن او از بهشت ب  نکردنِ ابلیس بر حضرت آدم و طرد در این بیت ب  ماجرای سجده

فرمان خداوند توج  کرده و گویندۀ بیت )منِ مصراع او ( ابلیس است. روای تِ مش هورِ پرهی زِ    از این 

 ابلیس از سجده بر آدم
و لقَدَ خلَقَناکمُ ثمَُّ صَ وَّرناکمُ  »کریم است. برای نمون   قرآنمستند بر آیاتی از )ع( 
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کنُ منِ الساّجدِین/ ق ا َ م ا منَعََ کَ الَّ ا تسَ جدَُ اکِ      ثمُّ قلُنا للِم ئک ِ اسجدُوا لآِدمََ فسَجَدَوا الِاّ ابلیس لمَ یَ

ا امَرَتکَُ قا َ انَا خیَرٌ منِ ُ خلَقَتنَی منِ نارٍ و خلَقَتَ ُ منِ طینٍ/ قا َ فاَهبطِ منِها فما یکون لَ کَ انَ تتَکَبََّ رَ فیه    

 (.11-11؛ ص: 91-91و نیز رک: حجر:  19-11)اعراف: « فاخرجُ انِکَّ منِ الصاّغرین

زب انِ ح ا ِ ابل یس    ...«  م ن مل ک ب ودم و   »پیش از تبیین و توضیحِ بیشترِ این گمان ک  شاید بیتِ 

نیّ ر تبری زی    الاس  م  حج ت است، حتماً باید ب  این نکتة بسیار مهم و جالب اشاره کرد ک   احتم الاً   

ف اش  »ب ار غ ز ِ    کاس ت. البت   او ی     دانست  یمق( نیز این بیتِ حافظ را از زبان ابلیس  1241-1912)

را در قالبِ مسمطّی تضمین کرده است ک  در ادام ة مقال   ب   آن    ...«  شادم د و از گفتة خود  میگو یم

انس ان قب ل از اس ارت در    « روحِ»را ...« من ملک بودم و »بیتِ « منِ»اشاره خواهیم کرد؛ در آنجا گویا 

ین غز  حافظ سروده است، ب  بیتِ منظ ور  پیکر خاکی انگاشت  است؛ ولی در غزلی ک  ب  استقبا  از ا

 ده د  یم  ی توج  داشت  و آن را با دو بیتِ دیگر در محورِ عمودیِ شعرش آورده است ک  نشان نوع ب 

 شناخت  است. مطلعِ غز ِ نیرّ این است:« ابلیس»را در آن بیتِ خواجة شیراز « من»ب  احتما  فراوان 

 کوه بوه سوو  قو  رسود  ویّاد        بنالد یم

 

 من از انگیِ دا  اسو  کوه در فویواد     نه 
3 

 گفت  است: 11تا  1سپس در ابیاتِ  

 گِلِه از آد ِ خواکی نوه طویو  اد  اسو     

 

 آبوواد  خوووا گوچووه آ رد در ایوون دیووو   

 لطف سلطان ازل خواس  که از سجدع خوام  

 

 بووار ایوون نخووووِ بیاوووده دهوود بووو بوواد   

 نخور  مد که بود باز بودان گلمونِ قودب    

 

 خووو   مسوتی چوو ز سوو بناواد      قلّ  ن 

 (381   383: 1811)نیّو ا ویزی،              

مصراع دومِ بی تِ نخس ت دقیق اً برگرفت   از مص راعِ دومِ بی ت ح افظ )آدم آورد در ای ن دی ر           

سببِ نخوت اشاره ک رده اس ت،    نکردن بر آدم خاکی ب  ( است و بیتِ بعدی ک  ب  سجدهآبادم خراب

آن را ک    « م نِ »ک  گویندۀ ابیات ابلیس است و نیرّ در بیت ح افظ   گذارد ینم هیچ تردیدی بر جای

آورده، ابلیس دانست  است و ای ن اس تنباط را چن ین در غ ز  خ ود       آباد خرابآدم او را در این دیرِ 

: ابل یس  میکن   یم  بار دیگر س  بیتِ نیرّ را م رور   کرده است. برای توج ِ بیشتر یک پرورده و پیروی

هرچند آدم باعثِ هبوط او در این دنیا شد، نباید از وی گل  کن د؛ زی را خواس تِ خداون د      دیگو یم

این بود ک  او گرفتارِ نخوتِ بیهوده شود و از سجده بر آدمِ خاکی سر باز زند. با این ح ا  امی دوار   

رین(     است ک  پس از فرونهادنِ غرور، لطفِ الهی دوباره او را ب  گلشن قدس )آسمان و فردوسِ ب

 ک  از آنجا رانده شده است   بازخواهد گرداند.
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تبریزی تحصی ت دینی داشت و ب  س   زب انِ فارس ی و ترک ی و      الاس م حجّتنیرّ معروف ب  

: 9 ، ج1911یی نامدار بود )دربارۀ او رک: مصاحب )سرپرست(، سرا  یمرثو در  گفت یمعربی شعر 

  گرچ  ب  صورتِ شرح ی ا یادداش ت نیس ت و از    ...« و  من ملک بودم»(. دریافتِ او از بیتِ 9134

  در جایگاه نخستین تفسیرِ ابلیسیّ  از این بیت ح افظ    دیآ یم دقت در یکی از غزلیاتِ استقبالیِ او بر

س بب ت أخّرِ زم ان     . ب   دارد یم  بسیار مهم است و فضلِ تقدمّ هوشیارانة او را در این بحث محفوظ 

یک از مفسّ ران و محقّق انِ ش عر ح افظ      بودنِ نیرّ تبریزی و دیوانش هیچ گمنامزندگی و تا حدودی 

 اند. تاکنون ب  این نکتة جالب توجهی نشان نداده

تفسیر پیشنهادی برای بیتِ حافظ   ک  گفتیم احتمالاً از زبان ابلیس است      تر قیدقبرای توضیح 

و مسائلِ او در متونِ ادب ی، دین ی،    ها یژگیوباید آن را ب  س  بخش، تفکیک و در ارتباط با ابلیس و 

 تاریخی و تفسیری بررسی کرد.

 الف( من ملک بود 

وَ اِک قُلن ا لِلم ئک  ِ اس جدُوا لِ آدمََ     »دانس ت  ش ده اس ت:    « ج ن »ی از قرآن مجید ا  یآابلیس در 

لم ئک  ِ اس جدُوا لِ آدمََ    قُلن ا لِ »(؛ اما در آیاتی مانن د  11)کهف: ...« فَسجدَوا اِلّا اِبلیسَ کانَ مِن الجِّنِ 

ی مختلف تکرار شده ها سورهک  در « فَسجَدََ الم ئک ُ کلُُّهُم اجمعون اِلّا ابلیس»و « فَسجَدَوا اِلّا ابلیس

نکردن از آنها استثنا شده است.  در سجده« الّا»شود و با حرف  است، ابلیس جزوِ فرشتگان معرفی می

وجب شده است بین مفسرّان و مولفّان متون دینی و ت اریخی  م قرآنهمین برداشتِ دوگان  از آیاتِ 

هایی پیش آید )برای آگاهیِ کامل درب ارۀ ای ن    بودن ابلیس اخت ف نظر و بحث و جن  دربارۀ فرشت 

؛ 134: 1919؛ زری اب خ ویی،   191-12: 1912؛ حجّت ی،  111-11: 1931آرا و مُباحثات، رک: آون، 

؛ 911و  913: 1914؛ ونس  ینک و گ   اردت،  11-41: 1931 ؛ کمپ   انی زارع،131: 1919س  جّادی،  

Algar,1996: 656-657.) 

نوش ت  اس ت ک   بعض ی از      ق( 119)پای انِ ت ألیف: ظ اهراً     بی  الغ حیمفاتفخر رازی در تفسیر 

؛ اما بیشترِ فقها معتقدند ک   او فرش ت  ب وده    دانند ینممعتزلیان، ابلیس را از م یک  ژهیو ب متکلّمان، 

بودن ابلیس و توضیح اینک   (. برخی مفسران هم در تأییدِ فرشت 421: 2 ، ج1421رازی،  است )رک:

ک  احتم الاً ج ن ن وعی از م ی ک اس ت       اند کردهمعرفی شده است، اشاره « جن»ی ا  یآچرا او در 

 (. امام علی134: 1919)رک: زریاب خویی، 
نامی ده و  « مل ک »ه م در خطب ة قاص ع  ابل یس را     )ع( 
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« ملَکَاَما کانَ اللهُ سبُحانَ ُ لیَدُخلَِ الجنّ َ بشَرَاً باِمَرٍ اخَرجََ بِ  منِه ا  : »... اند شدهاز بهشت را متذکرّ  اخراج او

(. جال ب اینک   در س نتّ مس یحی نی ز ابل یس از فرش تگان و ران دۀ درگ اهِ          211: 1913، الب غ  نهج)

رفانی و شعریِ ادب فارسی ه م ابل یس   (. در متونِ ع141و  141: 1919خداوندی است )رک: هاکس، 

  ک   ج زوِ من ابعِ اس تفادۀ       مرصادالعبادبرای نمون  در «. اجنّ »دانست  شده است ن  « م یک»عموماً از 

 مبیکوه پس سرِ ابلیس پرتلبیس بربستند ک   از می ان جمل      : »میخوان یمحافظ هم بوده است   چنین  

(. در بیتی از غ ز  زیب ایی ک      11: 1914)رازی، « رفت ب  کارخانة غیب در اجازت یبگستاخی کرد و 

در دنبال ة مقال   اش اره     ک    چن ان و خاقانی آمده اس ت   ول ی     دیوان سناییاز زبان ابلیس است و در 

 گوید در آسمان مهتر فرشتگان بود: یک از این دو شاعر نیست   ابلیس خود می خواهد شد از هیچ

 بووو درگاوود ز میوود فوشووته سوو اه بووود  

 

 قوووش مجیوود موواه موووا آسووتانه بووود     

 (311: 1833)سنایی،                           

ب از ابل یس    مثن وی، در « گوی این دوو بیدارکردن ابلیس معاوی  را برای نماز و گفت»در داستانِ  

 :کند یمآشکارا خود را فرشت  معرفی 

 دیوووا بوووودهگفووو  موووا ا ّل فوشوووته  

 

 دیوووا یوووودهیپراه طاقووو  را بوووه موووان  

 (3681/ 338: 3 ، د1813)مولوی،             

 صائب هم گفت  است: 

 زاهد از طاق  به راز قم  محو  کوی شوود   

 

 من گوفتد شد ملک ابلیس آد  کوی شوود    

 (1810/ 8: 1831) ائب،                       

ح افظ در    ک      مرص ادالعباد شدن ابلیس در سنّت ادبی ایران و اش ارۀ   با توج  ب  فرشت  دانست  

 ی خود از ماجرای آف رینشِ آدم ها یساز مضمونبخشِ اعظمی از 
و موض وعاتِ مرب وط، ب   آن     )ع(

و ب     دانست  یمرا از م ئک  « ابلیس»بپذیریم ک  خواجة شیراز هم  میتوان یمکتاب نظر داشت  است    

«. من ملک بودم»همین سبب در بخش نخستِ بیت منظور با تفسیرِ پیشنهادی از زبان او گفت  است: 

ب ر ماهیّ ت و مق امِ فرش تگیِ ابل یس پ یش از       « ب ودم »در اینجا کاربردِ ظریف و درستِ فعلِ ماضیِ 

خلقت آدم و فرمان سجدۀ م یک بر او اشاره دارد؛ زیرا پس از ای ن م اجرا ابل یس، ه م از بهش ت      

 دی  آ یممَلَکی ب  در از اصل و صورتِ  مینیب یمدر گزارش بعضی مآخذ  ک  چنانو هم  شود یمرانده 

. بلعمی نوشت  است چون ابلیس خویش تن را از  شود یمو از عزازیلی ب  ابلیسی و شیطانی دگرگون 

 آدم
خدای تعالی ... او را ... از حد و صورت فرشتگی بیرون »برتر دانست و از سجده سر پیچید )ع( 
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نام او عزازی ل ب ود. آن ن ام و    آورد و ب  صورت ابلیس برد و او اندر فریشتگی نیکو صورتی بود و 

گفت م ا اوّ   »(. مصراعِ 41: 1911)بلعمی، « صورت فریشتگان از وی بیفکند و او را ابلیس نام کرد

ح افظ از زب ان   « من ملک بودمِ»نیز مبتنی بر همین موضوع و دقیقاً معاد ِ  مثنویدر « میا بودهفرشت  

 ابلیس است.

  ( فود بِ بوین ماید بود

 ز آزمونِ سجده بر آدمابلیس پیش ا
، در بهشت و ملکوتِ آسمان ساکن بود. ای ن موض وع از   )ع(

( پس از ککرِ خلقتِ آدم و سرپیچی ابل یس از  19؛ در سورۀ اعراف )آیة شود یمقرآن مجید دریافت 

« مِنه ا »در « ها»مرجعِ ضمیرِ «. فَاهبِط مِنها فَما یَکونُ لَکَ اَن تَتَکَبَّرِ فیها: »دیفرما یمسجده بر او چنین 

از آنج ا ران ده   « اِه بِط »جنّت یا سماست؛ یعنی ابلیس در بهشت و آسمان بود و ب ا فرم انِ   « فیها»و 

قا َ فَاهبِط مِنها ». میبدی این نکت  را در آیة نامبرده چنین توضیح داده است: کند یمو هبوط  شود یم

تَتَکبرّا فیها یعنی فی الجَنّ . معن ی آن اس ت ک   از    یعنی مِن الجنّ . قیلَ مِن السَّماء. فَما یَکونُ لَکَ اَن 

بهشت بیرون شو و از آسمان ب  زیر شو. آن کس ک  برتری جوید و فرم ان را مخ الف ب ود وی را    

 (.111: 9 ، ج1911)میبدی، « نرسد و نسزد ک  در بهشت نشیند

من ابعِ تفس یری و   اقامت ابلیس در بهشت یا آسمان ب  استنادِ قرآن مجی د بع دها در ش ماری از    

ترجم ة تفس یر   های مختلف تکرار و تأکید شده است؛ ازجمل  در  تاریخی و دینی و ادبی ب  صورت
چن د   ج لّ او را ی ک   و اما سبب آمدن ابلیس بزمین آن بود ک  خداون د ع زّ  »چنین آمده است:  طبری

ج لّ را   و خدای ع زّ خازن بهشت کرده بود. پس او را مهتر کرد بر فریشتگان آسمان و ب  هر آسمان 

و « خ ازن بهش ت  »(. تع ابیرِ  41: 1 ، ج1939، ترجم ة تفس یر طب ری   « )سجده کرده بود هزار س ا  

برای ابلیس در بعضی متون مبتنی بر همین موضوع است )برای نمون  رک: طب ری،  « سلطان آسمان»

سی نیز ب   ای ن   (. در شعر فار1: 1911؛ نیشابوری، 199: 1 ، ج1911؛ میبدی، 12و  11: 1 ، ج1911

نکت  توج  شده است؛ مث ً خودِ ابلیس در غزلی ک  از زبان اوست ب  حضور در آسمان و اقامت در 

 :کند یمدر بیت حافظ( اشاره « فردوس برین»)معاد ِ « خلد برین»

 آسووویانبوووود  مملّووود ملکووووو انووودر 

 

 ما دانووه بووود خلوود بوووینامیّوود موون بووه  

 (311: 1833، )سنایی                          

، س الک پ س از ی ادآوری عب اداتِ     نام    بتیمص  در « رفتن سالکِ فکرت پیش ابل یس »در مقالة  

 :دیگو یمها ب  او  هفتصد هزار سالة ابلیس در آسمان
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 قووودن بوووودی ا سوووتاد   بامووو در 

 

 کوووار اوووو بوووا قموووو د ز  ا فتووواد    

 (7631/ 888الف:  1836)قطار،              

ی خ ود را ب   ی اد    نینش   ع رش  مثن وی، گو با معاوی  در روای ت  و در گفت ابلیس بار دیگر خود 

 :آورد یم

 سوووووالکان راه را محوووووو  بُووووودید  

 

 سوووواکنان قوووووش را هیوووود  بُوووودید 

 (3633/ 338: 3 ، د1813)مولوی،             

در بیتِ حافظ و از زبان ابلیس ب  سکونتِ او در بهش تِ  « فردوس برین جایم بود»بر این اساس  

 نکردن بر حضرت آدم اشاره دارد. پیش از سجده برین،

 آباد  خوا ج( آد  آ رد در این دیوِ 

 در آیة سیزدهمِ سورۀ اعراف مشاهده شد، ابلیس پس از خودداری از س جده ب ر آدم   ک  چنان
 )ع(

 اخبارالزم ان . در ش ود  یماز بهشتِ برین و آسمانِ اعلی اخراج و ب  زمین افکنده « فَاهبِط»با خطابِ 

« هب وط ش د   نیت ر  زش ت و  نیت ر  سخترخ برتافتن او از کرنش در برابر آدم ... سبب : »میخوان یم

کک ر ش ده اس ت:    « ازبهر آدم»(. در برخی از منابع، دلیلِ هبوط ابلیس با تعبیرِ 91: 1911)مسعودی، 

 )البوش نجی، « ب  لعنت کردی و از بهشت مح روم گردانی دی   ازباو آد ابلیس گفت الهی چون مرا »

فَلمّا فرََغَ مِن اِبلیسَ و مُعاتَبَتَ ُ ... اَخرَجَ ُ مِن الجنّ  ... نزََ َ ابلیسُ مخُتَصرَاً ... وَ لَمّا نزََ َ (. »111: 1914

(؛ و این نوش تة زیب ای   91و  23: 1 ، ج1911اثیر،  )ابن« مِن اَمدِ آدَ َقا َ یا رَبِّ اَخرَجتَنی مِن الجَنّ ِ 

در عهد آدم ک  ... خود هرچند ک  معلّم فریشتگان بود و مقدمّ ایشان بود یک کسی بود »سمعانی ک  

... از کما  حشمت آدم بود ک  آن لعین را در خارستان قهری افکند ک  هرگز گُل لطفی ب  مش امش  

در ش عر ح افظ مع اد     « آبادم خرابآدم آورد در این دیر »(. مصراعِ 211: 1914)سمعانی، « نداشتند

ش دنش از   نکردن ابلیس بر حضرت آدم سببِ ران ده  است و چون در اصل سجده« آدمازبهرِ »همین 

ها و افتادن در جهانِ خاکی شد، او در بیتِ خواجة شیراز آدم را موجبِ هبوطِ خود  بهشت و آسمان

 .داند یم« آباد خراباین دیر »در « فردوسِ برین»از 

 سن بارتولومی از حواریانِ حضرت عیسی انجیلدر 
  ک  ظاهراً در اواخرِ قرن چهارم و اوایلِ )ع( 

ک  چون از س جده   دیگو یمسدۀ پنجم می دی تألیف شده است   شیطان همچون بیت حافظ، خود  

ه ا را بازکردن د و م را     ی آس مان ه ا  چ یدرخدا بر من خشم گرفت. فرمان داد »بر آدم روی گرداند 
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قوط ابلیس از بهشت یا آس مان ب ر زم ین    (. مضمونِ س112: 1931)رک: آون، « جا درانداخت بدین

سلطان ولد پسر مولوی چنین  انتهانامة؛ ازجمل  در شود یمپس از نافرمانی، باز در شعر فارسی دیده 

 آمده است:

 نووی کووه بووود ابلوویس دایوود بووو فلووک   

 

 در  نووووا   حیوووود اسووووتاد فلووووک   

 طالوووب حووو  بوووود پیوسوووته ز موووان  

 

 بووووا مبیووووک بووووو فووووواز آسوووویان 

 نکووود از مووان سووجود چووون کووه آد  را 

 

 سوووو کموووید از اموووو   فوموووان  د د   

 مووو  را حوو  کووود لمنوو  زیوون سوو ب   

 

 اووا کووه گموو  ا  سووونگون از قاووو ر   

 از فووووواز آسوووویان شوووود در زمووووین 

 

 اوووا موبّووود مانووود موووود د   لموووین    

 (362: 1816)سلطان  لد،                       

 این بیت نیز از نسیمی است: 

 ز سوجدع ر یو   ابلیس چوو پیییود سوو ا   

 

 مووود دِ خوودا گموو    ز منّوواو بوآموود   

 (138: 1813)رم: مبلی پندری،             

ک  احتمالاً زبان حا  ابل یس  ...« من ملک بودم و »براساس این توضیحات و شواهد، معنای بیتِ  

( من )در اص ل( فرش ت  ب ودم و در بهش تِ ب رین      دیگو یممهجور است، چنین خواهد بود: )ابلیس 

ای داشتم و آدم )ک  من بر او سجده نکردم( باعث شد )خداوند ب  مکافاتِ این ک ار م را از آنج ا    ج

 ظاهر آباد( هبوط کنم. یِ ب سرا رانیو)فردوسِ برین( اخراج کند( در این جهان )

گون  ک  گفتیم حافظ با مجموعة تلمیحات و اشاراتِ مربوط ب  داس تان آف رینش حض رت     همان

 آدم
متنوعی در شعر خود ساخت  و بیت نامبرده با تفسیرِ پیشنهادی نیز جزوِ همین دس ت    مضامینِ )ع(

یی از ه ا  نشان های اوست. دیگر اینک  محققان در ابیاتِ دیگری از حافظ نیز  از تلمیحات و مضمون

و از هم ین روی اص  ً نامحتم ل نیس ت ک   در بی تِ        ان د  افت را ی« ابلیس»و پوشیدۀ  نام یبحضورِ 

 برده نیز ب  ابلیس اشاره شده باشد. ب  نظر استاد هاشم جاوید در بیتِ:نام

 بووه هوووش بوواش کووه هنگووا  بوواد اسووت نا

 

 هووزار خووومن طاقوو  بووه نووید مووو ننانوود 

 (303: 1831)حافظ،                             

 نکردنِ ابلیس بر آدم حافظ ب  روایتِ سجده 
د نظ ر  ب  پشتوانة طاع اتِ چن د ه زار س الة خ و     )ع( 

های فرش تگانی مانن د ابل یس اس ت )رک:      ی خداوند از عبادتازین یب« باد استغنا»داشت  و منظور از 

 (. در بیتِ:99و  92: 1911جاوید، 
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 مدقّی خواس  کوه آیود بوه ایاشواگه راز    

 

 دس ِ میوب آمود   بوو سوین  نوامحو  زد      

 (116: 1831)حافظ،                           

 را با توج  ب  گزارشِ آفرینشِ آدم« مدّعی»محققانح بعضی شارحان و  
ابل یس   مرصادالعباد،در )ع( 

 (.241-241: 1911)رک: مجتبایی،  اند دانست 
3 

  ک  در نسخة یون انیِ اث ر ب   ن ام       زندگی آدم و حواّنکتة تطبیقیِ جالب این است ک  در کتاب 

در قرن او  می دی( ب  ش مار   شده فیألتنیز مشهور است و از آثارِ مجعو ِ یهودی ) مکاشفة موسی

م ن  »ک  مفهوم آنها ب  بی تِ   کند یم  ابلیس با جم تی خطاب ب  حضرت آدم از او شکایت   دیآ یم

آیوا  یی؟ گ و  یمشیطان )دیابولوس( پاسخ داد: آدم چ  »بسیار نزدیک و شبی  است: ...« ملک بودم و 

وقتی تو در وجود آم دی م ن از س احت     اد  خاطو او نیس  که من از آسیان به زمین فو افت به

به خاطو او ن ود که ما از منوزل خوویش طوود    ...  از مید فوشتگان اخواجخداوند رانده شدم و 

 (.111و  143: 1931)رک: آون، « شدید   به زمین فو افتادید

ود اش اره  با تفسیرِ پیشنهادی   ک  ابلیس ب  مقامِ بهشتی و فرشتگیِ خ  ...« من ملک بودم و »بیتِ 

  از نمودهایِ موضوعِ دف اع از ابل یس و     کند یمو از حضرت آدم ک  مسبّب هبوط او بوده شکایت 

قرآنیِ نافرم انیِ     ستایش او در سنّت عرفانی و ادبی ایران خواهد بود. بعضی از عارفان مسئلة دینی

ان د.   ظ ری دیگ ر نگریس ت    کردن بر حضرت آدم و راندگیِ او از بارگاهِ الهی را از من ابلیس از سجده

و  باخت    پ اک ی ا دل داده با نگاهی عرفانی و عاشقان  ابلیسِ عصیانگر و اهریمنیِ اهل شریعت را  آنان

نظ ر از س خنان و آرایِ    . صرفاند برآمدهسرحلقة موّحدان معرفی کرده و در مقامِ دفاع و ستایش او 

دحِ رسمیِ ابلیسْ منصور حلّ اج در بخش ی   پراکندۀ صوفیة پیش از حلّاج، ظاهراً نخستین مدافع و ما

است. ب  نظر او ابلیس یکتاپرستی بود ک  در برابرِ دو راه یِ انتخ ابِ ام ر ی ا ارادۀ      طواسیناز کتاب 

ای ن ب ود ک   نبای د در      اش ارادهکردن فرشتگان بر آدم بود؛ ام ا   الهی قرار گرفت. امر خداوند سجده

لیس ب  گمان خود ارادۀ الهی را بر ام ر او برگزی د و ملع ون و    برابر غیر خدا کرُنش کرد؛ بنابراین اب

ک  گویا از آثار قرن نه م ی ا بع د از آن و س رودۀ یک ی از       جوهرالذاتمطرود واقع شد. در منظومة 

ناظمانِ متخلّص ب  عطّ ار   غی ر از عطّ ار نیش ابوری مع روف   اس ت )در ای ن ب اره رک: عط ار،            

و او در پاسخی مبس وط،   کند یماز حلّاج دربارۀ ابلیس سؤا   مقدم ( شخصی 11و  91الف:  1919

. ای ن گ زارشِ منظ وم از آرای حلّ اج ت ا ج ایی ک          دهد یمة خود را شرح انیستا سیابلی ها ش یاند
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یی در عرفان و ادب فارس ی نب وده   ستا سیابلنگارنده بررسی کرده، مورد توج  پژوهشگرانِ موضوع 

 شود:  یمبیت از آن بسنده  دو است؛ در اینجا ب  نقلِ یکی

 یکوووی پوسوووید از منیوووور کوووابلیس  

 

 کووه دانوود هسوو  انوودر قووینِ ال وویس    

 ... موووووابش داد منیووووورِ گزیووووده   

 

 کوووه چوووون ابلووویس ن وووود راز دیوووده  

 اسوو  سوووار چابووک... حقیقوو  قاشوو   

 

 کووه ا  را در ماووان ایوون یادگووار اسوو   

 ... چنان در قم  مح ووب   اسویو اسو     

 

 اسوو  ویوونظ یبوونوو  کووه انوودر طووو  لم 

 (303-300: 1811)قطار،                       

بعد از حلّاج کسانی مانند سهل تستری، ابوسعید ابوالخیر، ابوالقاسم کرّگانی، ابوالحسن بس تی و   

هایی دربارۀ ابلیس دارند ک  گاهی مغایر با شخص یّت ش یطانی اوس ت.     احمد غزّالی سخنان و نظری 

همدانی با تفصیل و تفسیری بیش از دیگران ب  ستایشِ ابل یس پرداخت   و    اتالقض نیعدر این میان 

« ج وانمرد »و « غیور مملکت»، «خا  جما  ازلی»، «سرّ قَدَر»، «سرور مهجوران»، «یگانة وجود»او را 

خوانده است )برای آگاهیِ بیشتر دربارۀ دفاع از ابلیس در عرفان اس  می و ادب فارس ی رک: آون،   

؛ مجتب   ایی، 129و  111، 111، 111-111، 31-11، 19-11: 1931؛ کمپ   انی زارع، 923-493: 1931

 (.Algar,1996: 656-661تعلیقاتِ مترجم؛  211-112: 1911؛ نیکلسون، 111-111ب:  1919

این برداشت ک  ابلیسِ ملََکْ عاشقی راستین بود ک  نخواست در برابرِ کس ی ج ز خداون د نم از     

ها و مقامِ فرشتگی طرد ش د، در ادبِ منث ور و منظ ومِ     از فردوس و آسمانبرد و ب  جرم عشق خود 

فارسی مضمونی را ب  وجود آورده است ک  طبق آن ابلیس از سوابقِ قدُس ی و مَلَک ی خ ود س خن     

ک  او را لعن و م مت کرده است. این موض وعِ مک رر    نالد یمو از دردِ فراقِ معشوق ازلی  دیگو یم

یی در عرف ان اس  می و   س تا  سیابل  ی بح ثِ  ها  یما بننامید از « زبان حا  ابلیس»آن را  توان یمک  

ادبیات فارسی است و چون بیت حافظ نیز با گزارشِ پیشنهادی از شواهدِ ای ن مض مون   هرچن د     

ی آن ه ا  نمون    نیت ر  مهمبسیار کوتاه و در یک بیت   است، در این بخش از مقال  ب  ککر برخی از  

تا چند و چونِ وصفِ احوا ِ ابلیسِ ملََک از بیان خود وی در متون ایران ی روش ن و ب ا     میدازپر یم

 گفتة حافظ مقایس  شود.

نقل اس ت ک   ن وری ب ا یک ی      »در سرگذشتِ ابوالحسین نوری چنین آمده است:  الاولیا تذکردر 

کرد و گفت دانستید ک    . چون آن کس برفت نوری روی ب  یاران ستندیگر یمنشست  بود و هر دو زار 
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 گف ت  یمو افسانة روزگار خود  کرد یماین شخص ک  بود؟ گفت ابلیس بود و حکایت خدمات خود 

 (.413ب:  1919)عطار، « و من نیز گریستم ستیگر یمو چنین ک  دیدید  دینال یمو از درد فراق 

های سنایی  ر دیوانو مشهورترین زبان حا ِ ابلیس در ادب فارسی غزلی است ک  د نیزتریانگ د 

 ک    چن ان ( آمده است؛ ول ی  111: 1911( و خاقانی )رک: خاقانی، 112و  111: 1911)رک: سنایی، 

 جُن گِ لالا اس ماعیل  یک از این دو ش اعر نیس ت و برپای ة     از هیچ اند دادهی نشان کدکن یعیشفدکتر 

ق( اس  ت )رک:  1و  1ی ب  ا تخلّ  صِ حقّ  انی )از ق  رونِ    ا ن  دهیگوق( از  142و  141)کتاب  تِ 

 911و  914ب:  1911تعلیق  ات؛ هم  ان،   413ال  ف:  1911؛ عطّ  ار، 211: 1911ی، ک  دکن یعیش  ف

 :دیگو یمتعلیقات(. ابلیس در این غز ِ مخیّل 

 بووا ا  دلوود بووه ماووو   مووودّو یگانووه بووود

 

 سووییوع قموو  را دل موون آشوویانه بووود   

 بووو درگاوود ز میوودِ فوشووته سوو اه بووود   

 

 تانه بووودقوووش مجیوود موواه موووا آسوو    

 در راه مووون ناووواد دا ِ مکوووو خوووویش   

 

 آد  میوووانِ حلقووو  آن دا ، دانوووه بوووود  

 اووا نمووان  لمنوو  کنوود موووا خواسوو  یموو 

 

 کود آنیه خواس  آد  خواکی باانوه بوود    

 بوووود  مملّووود ملکووووو انووودر آسووویان 

 

 امّیوود موون بووه خرلوودِ بوووین ما دانووه بووود 

 ا  ب ووودههفتیوود هووزار سووال بووه طاقوو    

 

 زار هووزاران خزانووه بووود  ز طوواقتد هوو  

 کوه یکوی لمنتوی شوود     ا  خوانوده در لور  

 

 بود  گیان به هو کس   بو خود گیانه بود 

 آد  ز خووام بووود موون از نووور پووام ا    

 

 گفووتد یگانووه موون بووو    ا  یگانووه بووود  

 یا سووجدهگفتنود مالکوان کووه نکوودی اوو      

 

 چون کودمی که با مَنَش این در میانوه بوود   

 یوه بوه طاقواو خوود مکون     مانا بیوا   اک  

 

 کواین بیوو  باوووِ بیونشِ اهوود زمانووه بووود   

 دانستد قاق و  کوه بوه موا از قسوا رسوید       

 

  د چمیه آن زمان ز د  چمید ر انه بود 

 ای قوواقبنِ قموو  موووا هوود گنوواه نیسوو   

 

 ی راوا نوه بوود   بو ره یافتن بوه مان موان    

 (313   311: 1833)سنایی،                  

ازینِ این غز  با چند اخت ف جزئی در ضبط و بدون نام شاعر از زبان ابل یس در  چهار بیتِ آغ 

ه ای   هم آمده است. این کتاب احتمالاً در ناحیة خراس ان و ب ین س ا    هزار حکایت صوفیان  کتاب

ه زار  ق( تألیف شده اس ت )رک:   111-111ی میانِ کدکن یعیشفهجری )بنابر گمان دکتر  431-119
مقدم (. در این م تن حک ایتی از دی دار کوالن ون مص ری ب ا        29-21: 1 ، ج1913، حکایت صوفیان



  1931پاییز  ،91 ، پیاپیسوم ، شمارۀمهدوازد (، سا )گوهر گویاهای ادب عرفانی  پژوهش  /  111

 

ک  از اشک او چش م    دیگر یمسبب اخراج از بارگاه حق چنان  ابلیس آمده است ک  در آن ابلیس ب 

ی زبان حا  منث ور ابل یس در آث ار فارس ی اس ت،      ها نمون . چون این روایت هم از شود یمجاری 

کوالنون گفت ای عزازی ل ای ن زاری و گری      »... شود:  بیتِ آن غز  ککر میسطوری از آن با چهار 

چیست؟ گفت اندر هم  عالم ب  گری  از من سزاوارتر کسی نیست ک  از مقام وفاق در دای رۀ نف اق   

افتادم و از سرای وصلت ب  سیلی لعنت بیرون کرد. گناه من همین بود ک  گف تم ج ز ت و کس ی را     

گفت ای بدبخت چرا آدم را سجده نکردی؟ گفت یا کوالنون او را در باب من سجده نکنم. کوالنون 

 عنایت نبود و الاّ آدم خود بهان  بود. این بگفت و آهی بکرد گفت:

 بووا ا  دلوود بووه قاوود مووودّو یگانووه بووود 

 

 سووییوع ماووو را دل موون آشوویانه بووود    

 بووو درگاوود ز خیوود مبئووک سوو اه بووود   

 

 قوووش مجیوود خووان موووا آسووتانه بووود    

 بووو راه موون ناوواد هیووی دا  مکووو خووویش 

 

 آد  میوووان حلقووو  آن دا  دانوووه بوووود   

 اووا نمووان  لمنوو  کنوود موووا خواسوو  یموو 
 

 «کود آنیه خواس  آد  خاکی باانوه بوود   
 

 (771   770: 1 ، ج1831، هزار حکای   وفیان)

رده اس ت؛  ک  شاید حافظ با این غز ِ نگارین آشنا بوده و ب دان توج   ک     داند ینمنگارنده دور 

م ن مل ک   »گویی مفهوم و مضامینِ آن را با استادی و ایجازِ هنرمندانة خاص خود در بی تِ   ک  چنان

 خ ص  کرده و گنجانیده است....« بودم و فردوس برین جایم بود 

. نخس ت در  پ ردازد  یم  عطار، ابلیس دو بار ب  تقریرِ احوا ِ قرُب و ف راق خ ود    ةنام بتیمصدر 

 کردن سالک او را: ک  پس از سرزنش« کِ فکرت پیش ابلیسرفتن سال»مقالة 

 زیوون سووخن ابلوویس در خووون ا فتوواد   

 

 آامووووش از سووووینه بیووووو ن ا فتوووواد 

 گفووو  ا ّل  ووود هوووزاران سوووال مووون 

 

 ایووون موووا  مانموووال مووون  ا  خوووورده 

 اووا بووه آخووو مووا  کووود  سووونگون      

 

 دُردِ لمنووو  آمووود از زیووووش بوووو ن    

 در د  قووالد نیسوو  از سووو اووا بووه پووای  

 

 هووین مووایی اووا نکووود  سووجده مووای    

 بووس کووه بووو ابلوویس لمنوو  کودمووی     

 

 خویموووتن را شوووکو نمیووو  کودموووی  

 کووند یمووموون چووه دانسووتد کووه ایوون بوود  

 

 کووند یموور ز اووا شووب لمنوو  خووود    

 نووواگای سووویب  محنووو  در رسوووید   

 

 پوووس شووو یخونی ز لمنووو  در رسوووید  

  وود هووزاران سوواله اقیووالد کووه بووود    

 

 بوووود در قزازیلوووی پوووو   بوووالد کوووه  
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 میلووه را سوویب  لمنوو  پوویش کووود   

 

 کوود  شیخوو  یبو اا موا هود مسوو   هود     

 نموووو  ملموووون   نافوموووان شووود     

 

 شووویطان شووود  ا  بوووودهگوووو فوشوووته  

 کووود خوابووه هوودآنکووه ا ّل حووور را   

 

 ایووون زموووانش دیوووو در گومابوووه کوووود 

 ا  گمووتهپووای اووا سووو قووین حسوووو     

 

 ا  گمووووتهدر هیووووه آفووووا  ق وووووو  

 (7673-7681/   887   888الف:  1836)قطار،  

 بارِ دوم هم در حکایتِ بار یافتن ابلیس ب  محضر پیامبر اس م
گو ب ا ایش ان اس ت    و و گفت)ص( 

 ک  ب  پیامبر
 در هنگام معراج: کند یمعرض  )ص(

 گفوو  دیوودی بووو چوواِ قوووشِ الووه     

 

  ادیووووی منکووووو بیابووووانی سوووویاه    

 گفووو  دیووود  د ر بوووود از راه مووون   

 

 موون گوواه مجلووس، گفوو  بووود آن دشوو  

 گفووو  دیووودی آن قَلَووود را سوووونگون  

 

 آن قَلَووود آنِ مووون اسووو  ای رهنیوووون 

 گفووو  دیووودی من ووووِ بمکسوووته را     

 

 را خسوووته دلحووو  ناووواده بوووود ایووون  

 من ووووو  آن بووووود مجلووووس گفتیووووی 

 

 

 خووویش را زر خلوو  را مووس گفتیووی    

 از مبیوووک هفتیووود ره  ووود هوووزار   

 

 زیووووو آن من ووووو گوفتنوووودی قوووووار  

 یکودمووو یمووواز خووودا  مووون ر ایووو  

 

 یکودمووو یمووویوووک را آشووونا  بوووه یوووک 

 موون چووه دانسووتد کووه بیگانووه مووند      

 

 نووود دی انوووه موووند  ا قاقووود ایموووان  

 ظوون چنووان بووود  کووه هسووتد د لتووی    

 

 بوووود  ز طوووو  لمنتوووی   خ وووو یبووو 

 (7113-7110/   881   886)هیان:  

 مثن وی است ک   او در   یا شمّ نمونة زیبای دیگر برای زبان حا ِ عاشقانة ابلیس در شعر فارسی 

 :میآور یمو در اینجا چند بیتِ منتخب از آن را  دیگو یمپس از بیدارکردن معاوی  برای نماز 

 دیوووا بوووودهگفووو  موووا ا ّل فوشوووته  

 

 دیوووا یوووودهیپراه طاقووو  را بوووه موووان  

 سوووووالکان راه را محوووووو  بُووووودید   

 

 بُوووودید د  هوووودسووووالکان قوووووش را  

 پیمووووووو  ا ّل کجوووووووا از دل ر د   

 

 ل کوووی ز دل بیوووو ن شوووود  ماوووو ا ّ 

 انوود دهیووب و... نووای مووا بووو مِاووو ا      

 

 انووود دهیوووکارقمووو  ا  در موووان موووا  

 دیووا دهیوود... ای بسووا کووز  ی نوووازش   

 

 دیووووا دهیووووگوددر گلسووووتان راووووا  

 ناوواد یمووبووو سووو مووا دسوو ِ رحیوو     

 

 گموواد یموو ی لطووف از مووا هووا چموویه 

 ... گوووو قتوووابی کوووود دریوووای کوووو   

 

 کوووو  بسوووته کوووی گودنووود درهوووای   
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 ... چنوود ر زی کووه ز پیموود رانووده اسوو 

 

 چموود موون در ر ی خوووبش مانووده اسوو  

 ... اوم سوجده از حسود گیوو  کوه بوود      

 

 آن حسوود از قموو  خیووزد نووه محووود    

 ... آن یکووی بووازی کووه بُوود موون بوواختد   

 

 خویموووووتن را در بوووووب انوووووداختد  

 لوووتّاو ا  چمووود یمووودر بوووب هووود  

 

 مووواوِ ا یووود مووواوِ ا یووود مووواوِ ا    

 (337   338: 3 ، د1813مولوی، ) 

نوش تة ابومحم د عزال دین ب ن غ انم       القو  النفیس فی تفلیس ابل یس یا  تفلیس ابلیسدر کتاب 

 غانم با ابلیس است ق( ک  در بردارندۀ مناظرۀ خیالیِ ابن 111)وفات: 
گفتارِ مفصلی از زبان ابلیس  11

و عش قِ اله ی و برگزی دگی در می انِ     آمده است ک  در آن او ب  سوابق و شهرتِ خ ود در عب ادت   

فرشتگان و سپس اخراج از عالم بالا و خشنودیش ب  قُ رب خداون د و رقاب ت ب ا موحّ دان اش اره       

ی از بن دگان خ دا کس ی از    پندار یمآیا : »میکن یمک  خواندنی است؛ چند سطر از آن را نقل  کند یم

گف تم ج ز ت و وج ود ن دارد. گف ت       من عابدتر است؟ ... خدای ب  من گفت جز من را سجده کن. 

ب ار در م دّت عم رش ش ناخت ی ا در       لعنت بر تو باد. گفتم زیانی ندارد ... سرورم هرک  تو را یک

روزگاران لحظاتی با تو خلوت کرد ... بر وی لازم است ک  بر خ ود ببال د و افتخ ار کن د. چگون        

را آباد کردم ... پس نخس ت چن ین    است ک  با تو عمرها گذراندم و با حبّ تو آثار و بقایای حیات

را در ملأ اعلی ب  فرشتگان بیاموزم و اف ک را برای آنان بیارایم  ها یخوبخواست ک  من محاسن و 

... آنگاه مرا از عالم بالا ب  عالم فرودین آورد ... پس من در زمین و آسمان مشهورترین عرفا، معلّ م  

از م ن   تر کینزدهستم. پس چ  کس در درگاه حق  علما، علّامة مشهور و شاهد درگاه حکمت حق

است ک  نام و یادش مشهورتر از من باشد؟ شرف و برتریم برای آن بود ک  خدا مرا یاد کرد اگرچ  

مورد لعنتم قرار داد ... عشق وافر من غنیمت من است. من ب  ق رب او و ب   مص احبت مطیع انش     

« خ دای متع ا  س هیمم    غیدر یبو در موهبت  کنم یمدر ککر حق رقابت  دارانش دوستخشنودم. با 

 (.212-211: 1931)رک: آون، 

و ابل یس پاس خ    پرسد یم، پیری از ابلیس دربارۀ چگونگیِ حا  و کار او جوهرالذاتدر منظومة 

( خوان د و  111-191: 1911ک   بای د م تنِ ک املش را در آنج ا )عط ار،        کند یمبسیار مفصلی بیان 

 11در مباحثِ مربوط ب  ابلیس در ادب فارسی ب  آن توج  شود: نگارنده ندیده است ک  

 موووووند آن مووووووهو  او قیوووووانی  

 

 کووووه دار  طووووو  لمنوووو  رایگووووانی 
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 مووووند آن موووووهو اسوووووار مانووووان 

 

 کووه فملوود ظوواهو اسوو  اسوووار پناووان    

 ... خطوووا  د سووو  انووودر انووودر ند  

 

 کووه موون در شووو  چوووند دانوود یمووکووه  

 ... چووو موون در قموو  کووی آیوود پدیوودار 

 

 کووه لمنوو  را کنوود رحیوو  خویوودار     

 ... بوووه پناوووان در میوووان ان یوووا مووون   

 

 اسوووووارها موووون  ا  دهیبموووونبسووووی  

 میوووووان ان یوووووا مووووون راز گفوووووتد 

 

 حقیقووو  هووود بدایموووان بووواز گفوووتد   

 ... مووند مفلووس در ایوون دنیووا بیانووده     

 

 نیووووود  میلووووه در قق ووووی بیانووووده 

 در قموو  دلوودار  کموود یموومبموو   ... 

 

 یووووار نیندیموووود دمووووی از لمنوووو   

 (173-170: 1811)قطار،                       

اقب ا  لاه وری ه م     ةنام دانیجاواز شواهدِ متأخرترِ زبان حا  ابلیس در ادبیات فارسی ابیاتی از  

خوانده شده و این چن د بی ت   « خواجة اهل فراق»باید ککر شود ک  ابلبس بنابر همان بینش عرفانی 

 از قو  او آمده است:

 خ وووو یبوووز سوووجود ای درگتشوووتد ا

 

 سووواز کوووود  ارمنوووونِ خیوووو   شوووو  

 از  موووود حووو  مووووا منکوووو مگیوووو   

 

 

 

 دیووده بووو بوواطن گمووا ظوواهو مگیووو      

 ا  گفتووووه... موووون بلووووی در پووووودع ن  

 

 ا  ناگفتوووهاوووو از  گفتووو  مووون خووووش  

 اوووووا نیووووویب از درد آد  داشوووووتد 

 

 قاووووو یووووار از باووووو ا  نگتاشووووتد  

 از کموووتزار مووون دمیووود  هوووا شووومله 

 

 ج ووووری بوووه مختووواری رسوووید ا  ز م 

 (831   830: 1811)اق ال نهوری،          

ستایش ابلیس و دفاع از او با تفکرات اشعری مرتبط است و از حلّاج ب  بعد غالباً کسانی ب  ای ن   

ی یا همانندِ آن بوده است )در این ب اره  گر یاشعرک  مذهبِ ک میِ آنها  اند دادهموضوع توج  نشان 

، حافظ ...«من ملک بودم و »(؛ از همین روی اگر بپذیریم ک  در بیتِ 11-11: 1911، ماعل خادمرک: 

: 1911از زبان ابلیس سخن گفت  است، شاید تمای تِ او ب  اشاعره )در ای ن ب اره رک: خرمّش اهی،    

ب  ابلیس تأثیر داشت  اس ت.   اش عاشقان ( در رویکرد مثبت و 142-111: 1914؛ مرتضوی، 199-141

 ، حلّاج،ارشید همة سوخت د ة دیگر اینک  حافظ با عارفِ نکت
آشنا بوده و در س  بیت ب ا احت رام،    12

 یِ او اشاره کرده است:باختگ پاکب  رازدانی و 

 گف  آن یوار کوز  گمو  سووِ دار بلنود     

 

 کوود  یمو مومش این بود که اسوار هویودا   

 (110: 1831)حافظ،                             
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 از مواد آنان که بو دارند بودارنود  چو منیور

 

 رانند یم خوانند یمبدین درگاه حافظ را چو  

 (113)هیان:                                      

 حلّاج بو سوِ دار این نکتوه خووش سوواید   

 

 از شووافمی ن وسووند اماووال ایوون مسووائد   

 (321)هیان:                                      

ة او ش اید ب     نام   ف راق دادن ب   ابل یس در غ ز  خ ود و بی انِ       عید نیست ک  در نقشبنابراین ب 

ة حلاّج نیز   ک  نخستین م دافع و س تایندۀ رس میِ ابل یس اس ت   گوش ة         انیستا سیابلی ها ش یاند

 چشمی داشت  است.
19 

، درب ارۀ  شعر ح افظ  مندانِ ع ق پژوهان و خوانندگان و  و حافظ شناسان حافظاحتمالاً بعضی از 

ب  زبان ح ا  ابل یس ای ن اش کا  را وارد     ...« من ملک بودم و فردوس برین جایم بود »تفسیرِ بیتِ 

و گویندۀ ابیات ک  « من...« » شادم د و از گفتة خود  میگو یمفاش »های دیگرِ غز ِ  کنند ک  در بیت

سوم )من ملک بودم  حافظ از زبان او/ آنها سخن گفت  است، کس یا کسان دیگری است و اگر بیت

...( را طبقِ معنای پیشنهادشده در این مقال  از قو ِ ابلیس ب دانیم، رابط ة آن ازنظ ر مح ورِ ط ولی       و

پذیرفت ک  من/ گویندۀ ش رحِ ف راق،    توان ینمو  شود یمهای پیش و پس گسست   )عمودی( با بیت

 ناگهان در اوایل غز  تغییر یابد.

ی ها یژگیوباید ب  دو نکتة مهم توج  کرد. نخست اینک  یکی از  برای پاسخ ب  این ایرادِ محتمل

مض مونیِ     غز  حافظ ک  از گذشت  برای خوانندگان و مدققّانِ شعر او معلوم بوده، اسق  ِ معنایی

: 1 ، ج1931ابیاتِ بعضی از غزلیات او در زنجیرۀ طولیِ شعر اس ت )در ای ن ب اره رک: حمی دیان،     

یعنی گاهی در یک غز ، هر بی ت ب رای خ ود معن ای      14 (؛129-114: 1911؛ خرمّشاهی، 411-411

ی ه  ا یبررس  ه  ای قب  ل و بع  د پیون  دِ معن  ایی ن  دارد. مط  ابقِ  ی دارد و لزوم  اً ب  ا بی  تا جداگان   

های حافظ چنین تن وّعِ س اختاری و مفه ومی دارد     بسامدی ظاهراً حدودِ پنجاه درصد غز    آماری

ی ا گوین ده در   « م ن »(. بر همین پای  تغییر و تف اوتِ  413: 1 ، ج1931 )در این باره رک: حمیدیان،

ه ای دیگ رِ غ ز  از     با تفسیرِ پیش نهادی و اس تق  ِ ظ اهریِ آن از بی ت    ...«  من ملک بودم و»بیتِ 

ی این ویژگی سبکی حافظ است و نباید سببِ شگفتی و انتقاد شود. البت  یکی از الگوه ای  ها نمون 

مضمونیِ غزلیات حافظ، توالیِ معانی و مضامینِ گوناگون اما متعلّق ب  ی ک زمین ة      تنوّعِ ساختاری

( و چ ون مض مونِ چن د بی تِ     411: 1 موضوعیِ مشخص است )برای این ویژگ ی رک: هم ان، ج  
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دربارۀ آفرینشِ آدم است، بیتِ سومِ آن )من مل ک ب ودم و ...( ه م    ...«  میگو یمفاش »آغازینِ غز ِ 

شده و از زبان ابلیس، مربوط ب  همین ماجرا و مضمون است و از این نظر نیز  پیشنهاد حتی با تفسیرِ

 مغایرتی با سبکِ سخنِ خواجة شیراز ندارد.

و ب ا نادی ده گ رفتنِ    ...«  من ملک ب ودم و »نکتة دوم اینک  با تفسیرهای متداو  و مقبو  از بیتِ 

...«  میگ و  یم  ف اش  »های غز ِ  همة بیت« منِ»و  آن، باز گوینده« من/ گویندۀ»تعددِ نظریاّت دربارۀ 

بیتِ او  را از زبانِ خود حافظ، بیت دوم را از ق و ِ روح انس ان،    توان یمثابت و واحد نیست؛ زیرا 

ه ای   ابیات سوم تا پنجم را زبان حا ِ نوع انسان/ فرزندان آدم یا همان روحِ بیتِ دوم دانست؛ بی ت 

ویژه بیتِ هشتم ک  مضمونِ آن نیز با مفاهیمِ عرف انیِ   حافظ است. ب  سپسین نیز دوباره از زبانِ خودِ

ها ویژگیِ این غ ز ِ فراق یِ ح افظ اس ت و     «من»سایر ابیاتِ غز  تفاوت دارد. پس اخت ف و تنوّعِ 

 بیت سومِ آن ب  ابلیس، خُرده گرفت.« منِ»نباید از این منظر ب  تغییرِ 

یِ موقّت از هم ة ش روح و   پوش چشمم فراتر گذاشت و با یک گا توان یمب  عقیدۀ نگارنده حتی 

یی در س تا  سیابل  تفسیرهایِ پیشینِ این غز  و با خوانشِ مجدّدِ آن در چهارچوب/ باف تِ موض وع   

ادب فارسی، غیر از بیت سوم، ابیاتِ او  تا پنجمِ شعر را هم ب  زبان ح ا ِ ابل یس تأوی ل ک رد. در     

گذشت ازنظرِ ستایندگان و م دافعانش او   ک  چنانو  داند یم« شقبندۀ ع»بیتِ نخست، ابلیس خود را 

 عاشق خداوند بود ک  بر آدم
ش را ب ا تع ابیری مانن د    ا دلدادگی مثنویسجده نکرد. خود وی در  )ع(

...  و« آن حسد از عشق خیزد ن  جح ود »، «اند دهیببرناف ما بر مِهر او »، «میا بودهعاشقانِ درگ ِ وی »

نی ز  « س ببِ بن دگی عش ق    آزادبودن از هر دو جهان ب   »در مصراعِ دومِ همان بیت،  بیان کرده است.

یِ ابلیس در هر دو عالمِ ملکوت )بالا( و جهان خ اکی پ س از   بهرگ یبممکن است ب  معنای لعن و 

در بیت دومِ غز  حافظ ممکن اس ت ب     « شرحِ دردِ فراق»ناکردنِ ناشی از عشقِ الهی باشد.  سجده 

یس از قهر و نفرین خداوند بر او و طرد از ملک وت اعل ی )گلش ن قُ دس( مرب وط باش د؛       اندوه ابل

. با این تفسیر کشاند یمسوی فرشتگانِ پروازکننده در عالم قدس  کهن را ب « طائر»ک  استعارۀ  ژهیو ب 

اه د  ب  معنای واقعة خلقتِ آدم و دستورِ س جده ب ر او نی ز ایه ام خو    « جهان»غیر از « دامگ ِ حادث »

داشت ک  چونان دامی ابلیس را گرفتار کرد و از گلشن قدس ب  زیر افکند. ای ن مفه وم ک   ابل یس     

در مت ون   دی  گو یب ازم دچارِ دردِ ف راق ش ده اس ت و ش رح آن را     « دامگ ِ حادث »پس از افتادن در 

 ث ً:(؛ م1111: 1 ، ج1913، هزار حکایت صوفیانمختلف از قو  خودِ او آمده است )ازجمل  رک: 
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 فروقوو  از قاوووش اگووو آبسووتن اسوو    

 

 باووووِ قووودر   ووود ا  دانسوووتن اسووو  

 ... چنوود ر زی کووه ز پیموود رانووده اسوو  

 

 چموود موون در ر ی خوووبش مانووده اسوو  

 (3673   3681/ 337: 3 ، ج1813)مولوی،  

...( از زبان ابلیس ب  این معناست ک  من ب  عشق تو )خداوند( و سر  بیت چهارم )سایة طوبی و

ونیاوردن در برابرِ غیرِ تو، بهشت و متعلّقاتِ آن را از دست دادم و س قوط در حض یضِ خ اک را    فر

 پذیرفتم.
ی دارد ک  خداوند ب  او فرم وده  خوان همبیتِ پنجم هم با این نکت  در سرگذشتِ ابلیس  11

را ب     ابل یس »نوش ت  اس ت:    القضات نیعبود تو عاشق مایی و نباید دیگری را جز من عبادت کنی. 

. غی رت ب ر درگ اه م ا و بیگانگ ان از      گفتند او قاشو  موایی  دربانیِ حضرت عزّت فرو داشتند و 

ه م درب ارۀ ابل یس     انس ان کام ل  (. در کتاب 221: 1941همدانی،  القضات نیع« )حضرت ما باز دار

: 1411)الجیل ی،  « میووی نامَ ُود  کانَ اِسمُ ُ عزَازیل ... کانَ الحَقُّ قدَ قا َ لَ  ی ا عزازی لُ   : »میخوان یم

جز الفِ قامتِ دوست بر لوحِ دلم چیز دیگری نیس ت و اس تاد    دیگو یم(. اینک  در بیتِ حافظ 131

فقط همین را ب  من آموخت  است، اگر گوینده را ابلیس بدانیم کلّاً با خطابِ دوست/ حق ب   او ک     

 عاشق مایی و جز مرا مپرست، مطابقت دارد.

را حتم اً ش رحِ   ...«  میگ و  یم  فاش »هرگز ب  معنای این نیست ک  غز ِ این توضیحات هرگز و 

بدانیم؛ بلک  منظور این است ...«  با او دلم ب  مهر و مودّت یگان  بود»فراقِ ابلیس و مث ً مشاب ِ غز ِ 

ک   ب ا ت أمّ تِ دقی ق در      ده د  یم  یِ شعرِ حافظ این امکان را ب  ما ریپذ لیتأوک  ظرفیّت و قابلیّتِ 

ی ابیات او و گزارشِ آنها براساسِ ق راین و مس تنداتِ روش ن، در کن ارِ تفس یرهای      ها واژهتکِ  تک

 رایج و معروف گاهی تأوی تِ جدیدی نیز عرض  کنیم.

 

 یویگ جهینتو 8

دیوان حافظ اصط حاً جزوِ متون باز است. براساس ای ن ویژگ یِ مه م و ب ا توج   ب   گس تردگیِ        

 ر مآخذِ مختلفِ پیش از خودها دربارۀ حافظ د پژوهش
ط ور دقی ق     ک   بعض ی از آنه ا هن وز ب        11

من ملک بودم و فردوس برین ج ایم ب ود   »ی برای بیتِ ا تازهنگارنده تفسیرِ  11 شناسایی نشده است،

از شعر حافظ، مبتنی بر قراینِ  پردازان  ا یخهای  پیشنهاد کرد. این پیشنهاد برخ فِ بعضی تأویل...« 

ب ر اش عار و آث ار و     ری  نظ کماحتما  داد حافظ با آن اِشرافِ  توان یمی است و متن برونی و متن درون
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ی در ا نش ان  نی ز به ره و   « زبان ح ا  ابل یس  »یة ما بنمضامینِ ادب فارسی، احتمالاً خواست  است از 

 دیوانِ پرمحتوای خود داشت  باشد.

تداو  و پذیرفت  از بیتِ ن امبرده، عرض   و در   با اینک  در این مقال  دلایلی برای نقدِ تفسیرهایِ م

و مستنداتی برای گزارشِ جدی د داده ش ده اس ت. نگارن ده ب رای رعای تِ ش رطِ         ها یگواهمقابل، 

ک     دان د  یماز بیت حافظ  احتیاطِ علمی، تفسیر خود را سرانجام، تأویلِ کام ً احتمالی و پیشنهادی

ی دیوان ح افظ و ق راینِ   ریپذ لیتأوز توج  داشت. خاصیتِ شاید بتوان در کنارِ شروحِ دیگر بدان نی

 ی باشد.شناس حافظاین تأویلِ محتمل شاید مانعی برای ردّ و نفیِ قاطعانة آن نزد متخصّصان 

 

 نوش  یپ

 . اشاره ب  بیت مشهور اوست:1

 ماموای من   ممموو  مووا پایوان نیسو     

 

 هوچوووه آمووواز نووودارد ن وووتیود انجوووا  

 (321: 1831)حافظ،                              

، تحقیق و پژوهش دکت ر اب راهیم قیص ری، ته ران، ت وس،      حافظ زیانگ بحثابیات . ازجمل  دو کتابِ مهمِ 2 

 .1911، تألیف دکتر بهادر باقری، تهران، امیرکبیر، ی حافظها شرحفرهنگ و  1911

رحمان ختم ی لاه وری، تص حیح و    ، نوشتة ابوالحس ن عب دال  شرح عرفانی غزلهای حافظ. برای نمون  در 9

 .1932تعلیقاتِ بهاءالدین خرمشاهی، کورش منصوری و حسین مطیعی امین، تهران، قطره، چاپ هشتم، 

ی، ا قمش   اله ی   نیال د  ی ی مح)دکتر حس ین   سیصد و شصت و پنج روز در صحبت حافظ. مث ً در کتاب 4

در ای ن بی ت معن ا    « آب اد  خراب»ک  فقط ( 1932)حمیدیان،  شرح شوق( یا 1931تهران، سخن، چاپ دوم، 

محتوای عمدۀ شعر ب  جریان هب وط و ن زو  آدم ب   ای ن جه ان      »شده؛ اما از توضیحِ پایانیِ شرحِ غز  ک  

دانست ک   در اینج ا    توان یم( 9141: 1932)حمیدیان، « ردیگ یم برمربوط است ک  چند بیت نخست را در 

 از بهشت پیوند داده شده است. بیت سوم نیز با روایتِ اخراج حضرت آدم

، «ی ح افظ شناس   یهست». برای نقدِ دریافتِ دکتر داریوش آشوری از این بیت، رک: خرّمشاهی، بهاءالدین؛ 1

 .441 ، ص1914، تهران، ناهید، چاپ هشتم، کهن و زبان حافظ

اس ت ک   در آن    و در سنتِّ تفسیری ب   مفه ومِ زم ان ی ا مک انی     « مورچة بسیار کوچک»ب  معنای « کرّ. »1

خداوند همة فرزندان )کُرّیة( آدم را پیش از زادنشان ب  صورت کرات ی پدی دار ک رد و از آنه ا ب ر ربوبیّ ت       

سورۀ اعراف استنباط و تفسیر شده است. برای آگاهی بیش تر   112خویش گواهی گرفت. این موضوع از آیة 
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، 11 ، ج1914ان، نشر ش هید س عید محبّ ی،    ، تهرالمعارف تشیّعدایر، «عالم کرّ»رک: سعیدی، محمدحسن؛ 

، 1912المع ارف اس  می،    ، تهران، بنیاد دایردانشنامة جهان اس م، «کرّ»؛ کیانی فرید، مریم؛ 21و  21 صص

 .131-111 ، صص11 ج

ف ردوس  »آمده اس ت و دو نس خ  نی ز    « بدین»در مصراعِ دوم « در این»جای  ب  سینو دست. فقط در چند 1

ک  در تصحیح و معن ای بی ت    اند نوشت « بری جایم بود»و « برینم جا بود»های  را ب  صورت« دبرین جایم بو

 مهم نیست.

 :میآور یم مندان ع ق . متنِ کاملِ این غز  را برای آگاهیِ محقّقان و 1

 کوه بوه سوو  قو  رسود  ویّاد        بنالد یم

 

 نه من از انگوی دا  اسو  کوه در فویواد      

 لِ ناشوواد سوویو شوود زیوون چیوونِ سوو ز د  

 

 به خوود ر ی قفوس  ویّاد     کود یمکاش  

 ایو کز شسو  بمود بواز نیایود بوه کیوان       

 

 پند پیوان چه کند من کوه دل از کوف داد    

 کرموو  د رِ فلووک از منّوو ِ امییووو موووا   

 

 خنووک آن ر ز کووه سوویلی بووود از بنیوواد   

 بسوتد بوار   نگووان  دلمن که از خلد بووین   

 

 از یواد  اا سوِ کوی او دیود  هیوه رفو      

 خوامه دشوارپسند اس    مووا ر ی سویاه   

 

 اوسوود از بنوودگی خووویش کنوود آزاد     

 چمد بو  وروِ منظور، نه  وو   نه سوخن  

 

 قموو  در حکیوو  اشوووا  نیووود اسووتاد  

 گِلوه از آد  خواکی نووه طویو  اد  اسوو     

 

 آبوواد  خوووا گوچووه آ رد در ایوون دیووو   

 لطف سلطان ازل خواس  که از سجدع خوام  

 

 رِ ایوون نخووووِ بیاوووده دهوود بووو بوواد بووا 

 نخور  مد که بود باز بودان گلمونِ قودب    

 

 قلّ ِ نخوو   مسوتی چوو ز سوو بناواد      

 نیّو این ناموه بوه دیووان قیود نتووان بوود       

 

 آه اگووو لطووف شانمووه نکنوود امووداد      

 (381   383: 1811)نیّو ا ویزی،             

را « مل ک »ز غزل ی ک   بی تِ )م دعّی خواس ت ...( از آنجاس ت       . شادروان دکتر ریاحی در بیتِ دیگ ری ا 3 

 (:211و  211: 1911)رک: ریاحی،  اند گرفت « ابلیس»

 ی کود رخ  دید ملک قم  نداشو  ا ملوه

 

 قینِ آاش شد از این میووو   بوو آد  زد   

، ته ران،  بزرگ اس  می المعارف  دایر، «ابن غانم»غانم و کتاب او، رک: بادکوبة هزاوه، احمد؛  . دربارۀ ابن11 

 .911و  914، صص 4 ، ج1911المعارف بزرگ اس می، چاپ سوم،  مرکز دایر

ابل یس  »باز زبان حا  ابلیس آمده و لازم است یکی از محققان موضوع  جوهرالذات های دیگرِ . در بخش11

 یسند.ی بنوا مقال مستقل بررسی کنند و  طور ب را « و زبان حا  و ستایش او در جوهرالذات
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 . حسین بن منصور حلّاج اهل روستای طور در شما  شرقیِ بیضا از توابعِ استان فارس بوده است.12

تأثیرپ ذیری ح افظ از طواس ین و دی وان     ». دربارۀ تأثیرِ افکارِ حلّاج بر حافظ، رک: شوقی ن وبر، احم د؛   19

 .32-19، صص 1911، بهار 1، دورۀ جدید، شمارۀ پژوهشهای زبان و ادبیاّت فارسی؛ «حلّاج

 ریالس   بی  حبحافظ( از این موضوع حکای ت ج البی در    روزگارانِ هم. دربارۀ شیوۀ تلقّیِ پیشینیان )حتی 14

روزی شاه شجاع ب  زبان اعتراض خواج  حافظ را مخاط ب س اخت  گف ت ابی ات     »آمده ک  خواندنی است 

لک   از ه ر غزل ی س   چه ار بی ت در       یک از غزلیات شما از مطلع تا مقطع بر یک منوا  واقع نش ده ب  هیچ

تعریف شراب است و دو س  بیت در تصوّف و یک دو بیت در صفت محبوب و تلوّن در یک غز  خ  ف  

ع ین ص دق و مح ض ص واب اس ت امّ ا        گ ذرد  یمطریقة بلغاست. خواج  گفت آنچ  بر زبان مبارک شاه 

« نه د  ینم  ن پای از دروازۀ شیراز بی رون  کلک شعر حافظ در اطراف آفاق اشتهار تمام یافت  و نظم حریفا مع

 (.911: 9، ج 1912)خواندمیر، 

 . نگارنده توج  دارد ک  مفهومِ مشهور و سنّتیِ این بیت یعنی هبوط آدم11
ی دیگر/ ها نمون از بهشت باز  )ع(

دانست.  مشابهی در شعر حافظ دارد و از این منظر بیتِ مذکور را هم باید از زبان حضرت آدم یا فرزندان او

 این بیت حافظ است: ها نمون  نیتر کینزدیکی از 

 س زع خطِّ اوو دیودید   ز بسوتان بامو     

 

 دیووا آموودهکوواری ایوون ماوگیوواه  بووه طلووب 

 (318 :1831)حافظ،                             

دری ای  ، . برای آگاهی از متونی ک  حافظ آنها را خوانده و استفاده کرده است، رک: تاجدینی، محمدرض ا 11 
، ته ران، علم ی و   نام    ح افظ ؛ خرمشاهی، بهاءالدین، 1931، تهران، ققنوس، شعر فارسی، کشتی شعر حافظ

، صص 1911، تهران، طرح نو، چاپ چهارم، حافظ؛ همان، 13-41صص ، 1 ، ج1911فرهنگی، چاپ هفتم، 

؛ 294-111ص ص  ، 1914، ته ران، علم ی،   گلگشت در شعر و اندیش ة ح افظ  ؛ ریاحی، محمدامین، 21-41

؛ مع ین، محّم د،   11-11، صص 1912، تهران، امیرکبیر، چاپ دهم، کوچة رندان، عبدالحسین، از کوب نیزرّ

 .121-111، صص 2 ، ج1913، تهران، معین، سخن نیریشحافظ 

، بخ ارا ، «کرش مة ح افظ  »، رک: پورج وادی، نص رالله،   ناش ده  توج . برای بحث دربارۀ یکی از این منابعِ 11

 .11-14، صص 1931، مهر و آبان 121شمارۀ 

 

 منابد

 (. ترجمة بهاءالدین خرمّشاهی، تهران: دوستان، چاپ ششم.1911) قرآن کریم -1

 ، تهران: مرکز، چاپ نهم.عرفان و رندی در شعر حافظ(. 1931آشوری، داریوش ) -2
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ترجم  ،    (،ی ص وفیّ شناس   روانشیطان در تصوّف )ت راژدی ابل یس در   (. 1931آون، پیتر. جی ) -9

 مقدم  و تحقیق: مرضی  سلیمانی، تهران: علم، چاپ او .

 ، بیروت: دارالصادر.الکامل فی التاریخق(.  1911اثیر جزری ) ابن -4

 ، تهران: سخن، چاپ ششم.درس حافظ(. 1934استع می، محمد ) -1

 ، چاپ او .، تهران: شرکت سهامی انتشارتأمّلی در حافظ(. 1931اس می ندوشن، محمدعلی ) -1

 ، ارومی : حسینی اصل، چاپ او .کلیاّت(. 1931اقبا  لاهوری، محمد ) -1

 تهران: سخن، چاپ دهم. صدای سخن عشق )گزیدۀ غزلهای حافظ(،(. 1911انوری، حسن ) -1

 ، تهران: زوّار، چاپ هفتم.شاخ نبات حافظ(. 1939برزگر خالقی، محمدرضا ) -3

(، ب    الش عرا  مل ک ، ب  تص حیح محم دتقی به ار )   تاریخ بلعمی(. 1911بلعمی، ابوعلی محمد ) -11

 کوششِ محمد پروین گنابادی، تهران: زوّار، چاپ او .

، ترجمة محمد بن اسعد بن ایالانب قصص (.1914البوشنجی )ناب(، شیخ ابوالحسن بن الهیصم ) -11

 ردوسی، چاپ او .عبدالله الحنفی التستری، تصحیح دکتر سید عباس محمدزاده، مشهد: دانشگاه ف

(. ب  تصحیح و اهتمام حبیب یغمایی، تهران: دانشگاه تهران، چ اپ  1939) ترجمة تفسیر طبری -12

 سوم.

 ، تهران: نگاه، چاپ دوم.شرح غزلیات حافظ(. 1932ثروتیان، بهروز ) -19 

 ی ابی ات و غزلی ات دی وان ح افظ(،    ه ا  یدش وار حافظ جاوید )شرح (. 1911جاوید، هاشم ) -14

 ان: نشر و پژوهش فرزان روز، چاپ دوم.تهر

 ، تهران: نی، چاپ او .زندگی و اشعار عمادالدین نسیمی(. 1912ج لی پندری، یدالله ) -11

 ، تهران: یزدان، چاپ او .شرح ج لی بر حافظ(. 1913ج لیان، عبدالحسین ) -11

علی : ابوعب دالرحمان ص  ح   ، حقّق نصوص  و علّق الکامل الانسان(. 1411الجیلی، عبدالکریم ) -11

 بن محمد بن عویض ، بیروت: دارالکتب العلمی .

، با توض یحات دکت ر خلی ل خطی ب رهب ر، ته ران:       دیوان(. 1919محمد ) نیالد شمسحافظ،  -11

 ، چاپ او .شاهیعل یصف

ب   کوش شِ س ید     دیوان )براساس نویافت ة بس یار که ن(،   (. 1913محمد ) نیالد شمسحافظ،  -13

 ی، تهران: فکر روز.سین برگو معنای ابیات: کاظم  ها واژهادی   علی بهرامیان، توضیح صادق سجّ
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، تصحیح علّام  محمد قزوین ی و دکت ر قاس م غن ی،     دیوان(. 1911محمد ) نیالد شمسحافظ،  -21

 تهران: اساطیر، چاپ هفتم.

، 19و  12، ش مارۀ  مجلة نور عل م ، «ابلیس در قرآن و حدیث(. »1912حجّتی، سید محمدّباقر ) -21

 .191-12اسفند،    مرداد

 ، بیروت: دارالفکر.انیالب روحتفسیر تا(.  حقّی بروسوی، اسماعیل )بی -22

 ، تهران: قطره، چاپ او .  1، ج شرح شوق(. 1931حمیدیان، سعید ) -29

 ، تهران: قطره، چاپ او .4 ، جشرح شوق(. 1932               ) -24

، مه ر و آب ان،   21، ش مارۀ  کیه ان اندیش    ، «دفاع صوفی  از ابل یس (. »1911، علی )علما خادم -21 

11-11. 

، تصحیح دکت ر ض یاءالدین س جّادی، ته ران: زوّار، چ اپ      دیوان(. 1911) نیالد افضلخاقانی،  -21

 ششم.

 ، تهران: علمی و فرهنگی، چاپ هفتم.نام  حافظ(. 1911خرمّشاهی، بهاالدین ) -21

 ، تهران: طرح نو، چاپ چهارم.حافظ(. 1911لدین )خرمّشاهی، بهاءا -21

، زیر نظر دکتر دبیرسیاقی، تهران: کتابفروشی خیّام، چ اپ  ریالس بیحبتاریخ (. 1912خواندمیر ) -23

 سوم.

، 13 ، جب زرگ اس  می   المع ارف ری  دا، «مکتب حافظ، مکت ب رن دی  (. »1931دادب ، اصغر ) -91

 .191-134می، چاپ او ، المعارف بزرگ اس  تهران: مرکز دایر

 ، تهران: زوّار، چاپ پنجم.در جستجوی حافظ(. 1911کوالنور، رحیم ) -91

بیروت: دار احیاء التراث العربی،  (،بیالغ حیمفاتتفسیر الکبیر )(. 1421رازی، فخرالدین ) -92

 

، تهران: علم ی و فرهنگ ی،   ، ب  اهتمام دکتر محمدامین ریاحیمرصادالعباد(. 1914رازی، نجم ) -99

 چاپ ششم.

محمّ د ح افظ    نیال د  ش مس ش رح تحقیق ی دی وان خواج       (. 1934رستگار فسایی، منصور ) -94
   ، تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی، چاپ او .شیرازی

، س ا  او ،  پژوهش های ادب ی  ، «دیوان حافظ بازترین متن ادب فارس ی (. »1919رضی، احمد ) -91
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 .191-111، 4 مارۀش

 ، تهران: علمی.گلگشت در شعر و اندیشة حافظ(. 1914ریاحی، محمدامین ) -91

، ته ران:  2 ، جب زرگ اس  می   المع ارف  ریدا، «ابلیس در قرآن(. »1919زریاب خویی، عباس ) -91

 .131-134المعارف بزرگ اس می، چاپ پنجم، مرکز دایر

، مقدم  ، تص حیح و تعلیق ات: دکت ر پروی ز      ح گلشن رازشر(. 1911سبزواری، محمدابراهیم ) -91

 عباس داکانی، تهران: علم، چاپ او .

، ته ران:  2 ، جبزرگ اس می المعارفریدا، «ابلیس در علم ک م(. »1919سجّادی، سید جعفر ) -93

 .131و  131المعارف بزرگ اس می، چاپ پنجم، مرکز دایر

جما  آفتاب و آفتاب هر نظ ر )ش رحی ب ر دی وان     (. 1911( )کننده نیتدو، علی )پرور سعادت -41

 تهران: احیاء کتاب، چاپ پنجم. حافظ برگرفت  از جلسات اخ قی علّام  طباطبایی(،

، دارل و  خزان   ، مقدم  ، تص حیح و تعلی ق: محم دعلی     انتهانام (. 1911سلطان ولد، بهاءالدین ) -41

 تهران: روزن ، چاپ او .

، تص حیح نجی ب مای ل ه روی،     فی شرح اس ماء الفتّ اح   الارواح روح(. 1914سمعانی، احمد ) -42

 تهران: علمی و فرهنگی، چاپ اوّ .

 ، ب  سعی و اهتمام مدرسّ رضوی، تهران: سنایی، چاپ هفتم.دیوان(. 1911سنایی، ابوالمجد ) -49

 : ، ترجمة دکتر عصمت ستارزاده، ارومیّ  شرح سودی بر حافظ(. 1911سودی بسنوی، محمد ) -44

 انزلی، چاپ چهارم.

در اقل یم روش نایی )تفس یر چن د غ ز  از حک یم س نایی        (. 1911ی، محمدرضا )کدکن یعیشف -41

 تهران: آگ ، چاپ چهارم. غزنوی(،

 ، تهران: فردوس، چاپ هشتم.بیان(. 1913شمیسا، سیروس ) -41

نگ ی، چ اپ   ، ب  کوشش محم د قهرم ان، ته ران: علم ی و فره    دیوان(. 1911صائب تبریزی ) -41

 پنجم.

، تحقی ق محم د ابوالفض ل اب راهیم،     و الملوک الامم  خیتارق(.  1911طبری، محمد بن جریر ) -41

  بیروت: روائع التراث العربی، 

 ، تهران: اشراقی .جوهرالذات(. 1911عطار ) -43
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دکت ر محمدرض ا   ، مقدم  ، تص حیح و تعلیق ات:    ری  الط منط ق ال ف(.   1919عطار، فریدالدین ) -11

 ی، تهران: سخن، چاپ او .کدکن یعیشف

ه ا:   ، بررسی، تصحیح متن، توض یحات و فهرس ت  الاولیا تذکر(. ب 1919                  ) -11

 دکتر محمد استع می، تهران: زوّار، چاپ چهاردهم.

درض ا  ، مقدم  ، تص حیح و تعلیق ات: دکت ر محم    نام    بتیمصالف(.  1911                 ) -12

 ی، تهران: سخن، چاپ او .کدکن یعیشف

، مقدم   ، تص  حیح و تعلیق  ات: دکت  ر محمدرض  ا   اس  رارنام ب(.  1911                  ) -19

 ی، تهران: سخن، چاپ دوم.کدکن یعیشف

، تصحیح عفیف عسیران، تهران: دانشگاه تهران، چ اپ  تمهیدات(. 1941همدانی ) القضات نیع -14

 او .

مجل ة دانش کدۀ   ، «من ملک بودم و فردوس برین جایم ب ود (. »1911فی، احمد )فرشبافیان صا -11
، س ا  دوم، ش مارۀ او ، به ار و تابس تان،     ادبیاّت و عل وم انس انی دانش گاه ش هید چم ران اه واز      

113-111. 

 ، تهران: جامی، چاپ او .یک نکت  از این معنی(. 1932قیصری، ابراهیم ) -11

 تهران: نگاه معاصر، چاپ او . ،؟ابلیس عاشق یا فاسق(. 1931کمپانی زارع، مهدی ) -11

، ته  ران: مرک  ز 1 ، جب  زرگ اس   می المع  ارفری  دا، «آدم»ال  ف(.  1919) الله ف  تحمجتب  ایی،  -11

 .113-112المعارف بزرگ اس می، چاپ پنجم،  دایر

، رگ اس  می المع ارف ب ز  دای ر ، «ابلیس در ادب فارسی و عرفان»ب(.  1919              ) -13

 .111-131المعارف بزرگ اس می، چاپ پنجم، ، تهران: مرکز دایر2 ج

 ، تهران: سخن، چاپ او .شرح شکن زلف(. 1911              ) -11

 ، تبریز: ستوده، چاپ چهارم.مکتب حافظ(. 1914مرتضوی، منوچهر ) -11

ی، ته ران: اطّ ع ات، چ اپ    ، ترجمة کریم زماناخبارالزمان(. 1911مسعودی، علی بن حسین ) -12

 او .

، ته ران: امیرکبی ر، چ اپ    المع ارف فارس ی  دای ر (. 1911مصاحب، غ محسین )سرپرس ت( )  -19

 چهارم.
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 ، تهران: صدرا، چاپ دوازدهم.عرفان حافظ(. 1914مطهری، مرتضی ) -14

 ، تهران: توس، چاپ او .تجلّی اسطوره در شعر حافظ(. 1911مولایی، محمدسرور ) -11

ب   تص حیح و پیش گفتار دکت ر      مثنوی )براساس نس خة قونیّ  (،  (. 1911) نیالد ج  مولوی،  -11

 عبدالکریم سروش، تهران: علمی و فرهنگی، چاپ چهارم.

اص غر حکم ت،    ، ب  سعی و اهتمام علیالابرار  و عد الاسرار  کشف(. 1911میبدی، ابوالفضل ) -11

 تهران: امیرکبیر، چاپ پنجم.

 قم: مرکز تحقیقات کامپیوتری علوم اس می. کتاب(، 211تاریخ ایران اس می )متنِ  ارافز نرم -11

 قم: مرکز تحقیقات کامپیوتری علوم اس می. کتاب(، 112جامع تفاسیر نور )متن  افزار نرم -13

 اثر نظم و نثر ادبی(، 291ترین کتابخانة الکترونیک شعر و ادب فارسی،  )بزرگ 4درج  افزار نرم -11

 تهران: مؤسسة فرهنگی مهر ارقام ایرانیان.

 قم: مرکز تحقیقات کامپیوتری علوم اس می. کتاب(، 111)متن  9عرفان  افزار نرم -11

 (. ترجمة دکتر سید جعفر شهیدی، تهران: علمی و فرهنگی، چاپ هجدهم.1913) الب غ  نهج -12

 شی هاتف، علمیّ  و محمدی.تبریز: کتابفرو دیوان )آتشکده(،(. 1913نیر تبریزی ) -19

، ته ران: فرهنگس تان زب ان و ادب    در غزلهای ح افظ  ها یدگرساندفتر (. 1911نیساری، سلیم ) -14

 فارسی.

، ب  اهتمام حبیب یغم ایی، ته ران: علم ی و    ایالانب قصص (.1911نیشابوری، ابواسحاق ابراهیم ) -11

 فرهنگی، چاپ پنجم.

، ترجم   و حواش ی: دکت ر    تصوّف اس می و رابطة انسان و خدا(. 1911نیکلسون، رینولد. ا. ) -11

 محمدرضا شفیعی کدکنی، تهران: توس.

، زی ر نظ ر احس ان    2 ، جدانشنامة ایران و اس  م ، «ابلیس(. »1911ونسینک، ا. ج؛  . گاردت ) -11

 .911-911یارشاطر، تهران: بنگاه ترجم  و نشر کتاب، چاپ او ، 

 ، تهران: اساطیر، چاپ دوم.اموس کتاب مقدسّق(. 1919هاکس، مستر ) -11

مجی دی و دکت ر    الله تی  عنا، ب  کوش ش دکت ر   شرح غزلهای حافظ(. 1932هروی، حسینعلی ) -13

 زهرا شادمان، نهران: نشر نو با همکاری نشر آسیم، چاپ او .

حام د   (. مقدم ، تصحیح و تعلیق ات: دکت ر  1913)از مولّفی ناشناخت ( ) هزار حکایت صوفیان -11
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 ، تهران: سخن، چاپ او .پور یخاتم

 ، تهران: اساطیر، چاپ دوم.حافظ خراباتی(. 1911) نیالد رکن، فرّخ ونیهما -11

 تهران: هما، چاپ دهم. ؟(،دیگو یم)مولوی چ   نام  یمولو(. 1911) نیالد ج  همایی،  -12

83- Algar, Hamid (1996). ((Eblis)), Encyclopaedia Iranica, edited by Ehsan Yarshater, 

California: Costa Mesa, Mazda Publishers, vol.7, pp. 656-661. 
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